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Hartelijk dank voor uw aankoop. We vinden het belangrijk dat u 
goede ervaringen hebt met dit product. 

 

Beste eigenaar van een Philips-product, 

 

Hartelijk dank voor uw vertrouwen in Philips en uw aanschaf van een Philips 
interne Solid State drive (SSD). Deze SSD is een uitstekende oplossing voor het 
versnellen van uw computer, voor snelle opslag, uitwisseling van bestanden en 
uitvoering van uw toepassingen. Deze SSD is zo ontworpen dat deze uitstekende 
prestaties biedt en langer meegaat. 

We hebben er vertrouwen in dat deze aan uw behoeften voldoet. 

 

U hebt het recht op bescherming via een van onze uitgebreide garanties en 
servicenetwerken. Neem als u vragen hebt over deze SSD contact op met de 
winkel waar u het product hebt aangeschaft. Stuur een e-mailbericht naar 
philips@leligroup.eu of bezoek www.philips.com/support. 

 

We verzoeken u vriendelijk deze gebruikershandleiding zorgvuldig door te lezen 
voordat u de SSD installeert. 

 

Hartelijk dank dat u een Philips-product hebt aangeschaft. We wensen u veel 
plezier met het product. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Belangrijke veiligheidsinstructies 
 
Ga voorzichtig met de SSD om. 

• Raak de aansluitpunten op de SSD niet aan. 
• Raak uw computerkast aan voordat u de SSD aanraakt om statische 

elektriciteit zo veel mogelijk te beperken. 
• Raadpleeg de veiligheidsinstructies in de producthandleiding van uw 

personal computer/systeem wanneer u van plan bent de SSD te 
installeren voordat u begint met het installatieproces.  

Gebruiks- en opslagomstandigheden: 
• Gebruikstemperatuur: 0 °C tot 70 °C  
• Opslagtemperatuur: -40 °C tot 85 °C 
• Gebruiksvochtigheid: RV 10% - 90% (zonder condensatie) 
• Opslagvochtigheid: RV 5% - 90% (zonder condensatie)  

 
 
 

2. Specificaties 
 
Beschrijving: Philips interne Solid State Drive 2.5″ 
Capaciteit: 120 - 960 GB 
Vormfactor: 2,5″ 
Interface: SATA III 
Protocol: SATA 6 GB/s 
Leessnelheid: Tot 550 MB/s (op basis van interne tests) 
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3. De SSD installeren in een 
desktopcomputer 

 
1. Schakel de desktopcomputer uit en haal het netsnoer uit het stopcontact. 

Nadat u het netsnoer hebt ontkoppeld, drukt u 3 keer op de aan/uitknop om 
alle resterende spanning van de computer te halen. 

2. Controleer de instructies van de fabrikant van de desktopcomputer met 
betrekking tot het verwijderen van de kast van de desktopcomputer en de 
locatie van de SATA-aansluitingen op het moederbord van uw 
desktopcomputer. Houd er rekening mee dat u mogelijk uw 
besturingssysteem naar de nieuwe SSD moet kopiëren terwijl u de huidige 
schijf vervangt.  

3. Plaats de SSD in uw desktopcomputer en zet deze vast met schroeven. 
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4. Zoek de SATA-elektriciteitskabel in de kabelbundel die afkomstig is van de 
voeding van de computer en sluit deze op de SSD aan. 
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5. Sluit de SATA-datakabel aan op het moederbord en op de SSD (deze kabel 

wordt niet bijgeleverd). Als u uw oude schijf vervangt, kunt u de SATA-
datakabel gebruiken die al op de oude schijf is aangesloten. 
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6. Nadat u de SSD hebt aangesloten, kunt u de kast van de desktopcomputer 
weer sluiten. Sluit alle kabels weer aan en schakel de desktopcomputer in. 

 
7. Als de SSD niet door de computer wordt herkend en niet zichtbaar is (zie de 

onderstaande afbeelding): 
 

 
 
Klik op “Start” en typ “Formatteren” in het zoekveld. Als er geen zoekveld is in 
Windows 10, klikt u op “Start” en begint u te typen. 
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Dit geeft aan dat de SSD nog niet is geformatteerd (Niet-toegewezen). 
 

 
 
Sleep de muis naar het informatieveld van de SSD met de tekst “Niet-
toegewezen”, klik met de rechtermuisknop en start de wizard “Nieuw eenvoudig 
volume”. 
 

 
 

 
  



10 
 

4. De SSD installeren in een laptop 
 
1. Schakel de laptop uit, haal het netsnoer uit het stopcontact en haal de accu 

uit de laptop. Druk dan 3 keer op de aan/uitknop om alle resterende 
spanning van de laptop te halen.  

 
2. Controleer de instructies van de fabrikant van de laptop over het verwijderen 

van de kast van de laptop en over de locatie van de SATA-aansluitingen in de 
laptop. Houd er rekening mee dat u mogelijk uw besturingssysteem naar de 
nieuwe SSD moet kopiëren terwijl u de huidige schijf vervangt. 

 
3. Raadpleeg voor verwijdering van de oude schijf de gebruikershandleiding 

van de fabrikant van de laptop voor meer instructies. Als de accu moet 
worden verwijderd, volgt u zorgvuldig de instructies van de fabrikant van de 
laptop. 

 
4. Plaats de SSD op de locatie van de oude schijf of de locatie die in de 

gebruikershandleiding van de fabrikant van de laptop wordt aangeduid en 
plaats indien nodig de accu terug. Sluit de laptop vervolgens op een 
stopcontact aan en schakel deze in. 
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5. Opmerkingen 
 
Schade of storingen vermijden: 
Plaats de Solid State Drive (SSD) niet op de volgende locaties: 

• met extreem hoge of lage temperaturen; 
• met trillingen; 
• die worden blootgesteld aan corrosieve gassen; 
• die stoffig zijn of vuil; 
• die zeer vochtig zijn; 
• die worden blootgesteld aan direct zonlicht. 

Verwijder, beschadig of bedek geen productlabels. Als u deze labels verwijdert, 
vervalt de garantie. 
 

• Demonteer de SSD op geen enkele wijze. Demontage maakt de garantie 
ongeldig.  

• De productgarantie is uitsluitend beperkt tot de SSD zelf bij normaal 
gebruik in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing in de 
gespecificeerde of aanbevolen systeemomgeving. Voor services die door 
het bedrijf worden aangeboden, zoals gebruikersondersteuning, gelden 
deze beperkingen ook. 

• Het bedrijf aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of verlies als 
gevolg van het gebruik van deze unit of voor claims van derden. 

• Zorg dat u op de hoogte bent van informatie over garantie van uw 
personal computer/systeem waarin u de SSD gaat installeren en deze 
informatie begrijpt. Niet-toegestane werkzaamheden aan uw personal 
computer/systeem kunnen de garantie van de fabrikant van het systeem 
ongeldig maken. 
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6. Milieu-informatie 
 
Alle onnodige verpakking is weggelaten. We hebben geprobeerd de verpakking 
zo te maken dat deze gemakkelijk in twee materialen is te scheiden: karton 
(achterkant) en plastic (tray waarmee de SSD op zijn plaats wordt gehouden). 
De volledige productverpakking bestaat uit materialen die kunnen worden 
gerecycled en hergebruikt als ze door een gespecialiseerd bedrijf worden 
gescheiden. Neem de plaatselijke voorschriften in acht met betrekking tot het 
wegwerpen van verpakkingsmaterialen en oude apparatuur. 

 

Dit symbool op de verpakking duidt aan dat de producent een financiële 
bijdrage heeft geleverd aan de terugwinning en recycling van verpakkingen. 
 

Wegwerpen van uw oude product 
 

 
 
Uw product is ontworpen en gefabriceerd met hoogwaardige materialen en 
onderdelen, die kunnen worden gerecycled en hergebruikt. 
 

 
 
Dit symbool op een product betekent dat het product onder de Europese 
Richtlijn 2012/19/EU valt en niet bij het normale huishoudelijke afval hoort. Het 
wordt sterk aanbevolen het product naar een officieel inzamelpunt te brengen. 
Stel uzelf op de hoogte van het lokale systeem voor aparte inzameling van 
elektrische en elektronische apparatuur. Houd u aan de lokale regels en gooi het 
product nooit bij het normale huishoudelijke afval. Het op de juiste manier 
weggooien van oude producten helpt om negatieve gevolgen voor het milieu en 
de gezondheid van de mens te voorkomen. 
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7. Naleving 
 

Voldoen aan CE 

 

Dit symbool betekent dat het product voldoet aan de normen voor gezondheid, 
veiligheid en milieubescherming voor producten die binnen de Europese 
Economische Ruimte worden verkocht. Het product wordt gefabriceerd in 
overeenstemming met bepalingen opgelegd door de EMC- en RoHS-richtlijnen 
(elektromagnetische compatibiliteit en beperking van gevaarlijke stoffen). Om 
het milieueffect te beperken en meer verantwoordelijkheid te nemen voor de 
aarde waarop we wonen, voldoet het product aan de beperking van SVHC (zeer 
zorgwekkende stoffen) en REACH (registratie en beoordeling van en autorisatie 
en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen) gereguleerd door de 
Europese Unie. 

  

Voldoen aan FCC 

 

Het apparaat voldoet aan de FCC-regels, deel 15. Gebruik is onderhavig aan de 
volgende twee voorwaarden: 

1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en 

2. Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken. 

 
Deze apparatuur is getest en bleek te voldoen aan de grenswaarden voor een 
digitaal apparaat van klasse B, op grond van deel 15 van de FCC-regels. Deze 
grenswaarden zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen 
schadelijke interferentie in een installatie in een woonomgeving. Deze 
apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze 
uitstralen. Als deze apparatuur niet wordt geïnstalleerd en gebruikt in 
overeenstemming met de gebruiksaanwijzing, kan deze schadelijke interferentie 
in de radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er in een 
specifieke installatie geen interferentie zal plaatsvinden. Als deze apparatuur 
schadelijke interferentie in de ontvangst van radio en televisie veroorzaakt, wat 
kan worden bepaald door de apparatuur in en uit te schakelen, wordt de 
gebruiker aangemoedigd om te proberen de interferentie met een of meer van 
de volgende maatregelen weg te nemen: De ontvangstantenne anders richten of 
verplaatsen. De afstand tussen de apparatuur en de ontvanger verhogen. De 
apparatuur aansluiten op een stopcontact in een ander circuit dan waarop de 
ontvanger is aangesloten. De leverancier of een ervaren radio- of 
televisietechnicus raadplegen. 
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Canada: 
Dit digitale apparaat van klasse B voldoet aan alle vereisten van de Canadese 
regelgeving met betrekking tot apparatuur die interferentie veroorzaakt. 
 
 

Maatschappelijk verantwoord ondernemen 
 
De fabrikant van dit product is gecertificeerd voor de RBA-norm (Responsible 
Business Alliance). Dit betekent dat dit product is ontworpen en geproduceerd 
in een gemeenschap die zich aan ethische duurzaamheid houdt en ernaar 
streeft de gezondheid, veiligheid en rechten te beschermen van de werknemers 
en de omgeving waarin zij werken. De producent houdt zich aan de regels die 
zijn gebaseerd op onder meer de gedragscode van de Internationale 
Arbeidsorganisatie (IAO) van de Verenigde Naties en de Universele Verklaring 
van de Rechten van de Mens. De belangrijkste principes in verband met 
maatschappelijk verantwoord ondernemen zijn onder meer: 

• geen discriminatie 
• geen kinderarbeid 
• wettelijk minimumloon 
• beperking van het aantal uren waarin personeel moet werken 
• geen dwangarbeid 
• veilige werkomgeving 
• maatregelen tegen corruptie 

 
Het feit dat het Philips-product wordt gefabriceerd in overeenstemming met 
waarden voor maatschappelijk verantwoord ondernemen, waar strenge normen 
worden verwacht van de leverancier, levert een bijdrage aan de eerlijke 
behandeling van de werknemers die zijn betrokken bij de productie van het 
product, met waardigheid en respect.  
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Specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.  

Philips en het Philips-schildembleem zijn gedeponeerde handelsmerken van 
Koninklijke Philips N.V. en worden onder licentie gebruikt. Dit product is 
vervaardigd door en wordt verkocht onder de verantwoordelijkheid van MDD 
Hong Kong Holding Limited of een van zijn dochterondernemingen en MDD 
Hong Kong Holding Limited is de garantiegever met betrekking tot dit product. 
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Thank you for your purchase and we care about your experience. 

 

Dear Philips product owner, 

 

Thank you for your confidence in Philips and purchase of a Philips internal solid 
state drive. This SSD is a great solution for accelerating your computer, fast 
storage, exchange and execution of your applications. This SSD is engineered to 
offer outstanding performance with enhanced durability. 

We are confident it will satisfy your needs. 

 

You are entitled to protection by one of our comprehensive warranties and service 
networks. If you have any questions about this SSD, please contact the store 
where you purchased the product, send an email to philips@leligroup.eu or visit 
www.philips.com/support. 

 

We kindly ask you to read this user manual carefully before you install the SSD. 

 

Thank you for buying a Philips product, we wish you much pleasure in using it. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Important safety instructions 
 

Handle your SSD with care. 
• Do not touch the connectors on your SSD. 
• To minimize static electricity effect, touch your computer case before 

touching the SSD. 
• Review the safety instructions in the product manual of your personal 

computer/ system where you intend to install the SSD before starting the 
installation process.  

Operating and storage conditions: 
• Operating temperature: 0°C to 70°C  
• Storage temperature: -40°C to 85°C 
• Operating humidity: 10% - 90% RH (No condensation) 
• Storage humidity: 5% - 90% (No condensation)  

 
 
 

2. Specifications 
 

Descriptions: Philips internal solid state drive 2.5″ 
Capacity: 120 - 960GB 
Form factor: 2.5″ 
Interface: SATA III 
Protocol: SATA 6 Gb/s 
Read speed: Up to 550MB/s (based on internal testing) 
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3. Installing the SSD in a desktop 
 

1. Turn off the power of the desktop and disconnect the main power cord from 
the wall outlet. After disconnecting the power cord, push the on/off button 3 
times to remove all remaining voltage from the device. 

2. Check the desktop’s manufacturer’s instructions about removing the 
desktop’s casing and the location of the SATA connectors on your desktop’s 
motherboard. Please be aware that you might need to copy your operating 
system to the new SSD while replacing your current disk.  

3. Place the SSD in your desktop and secure the position with screws. 
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4. Locate the SATA power cable in the cable bundle that comes from the power 
supply of the computer and connect it to the SSD. 
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5. Connect the SATA data cable to the motherboard and the SSD (this cable is 

not included in the packaging). If you are replacing your old disk, you can use 
the SATA data cable that is already connected to the old disk. 
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6. After connecting the SSD, you can close the casing of the desktop. Re-
connect all the cables and turn on the Desktop. 

 
7. If the SSD is not recognized by the computer and not visible (see image 

below): 
 

 
 
Click Start and type Format in the search field. If there is no search field in   
Windows 10, click start and start typing. 
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This shows that the SSD has not been formatted yet (Unallocated). 
 

 
 
Drag your mouse to the information field of the SSD stating ‘Unallocated’, right 
click and enter the Wizard ‘New Simple Volume’. 
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4. Installing the SSD in a notebook 
 

1. Turn off the power of the notebook, remove the power cable from the 
power socket and remove the battery of the notebook. Then push the 
on/off button 3 times to remove all remaining voltage from the device.  

 

2. Check the notebook manufacturer’s instructions on how to remove the 
notebook’s casing and the location of the SATA connectors in the 
notebook. Please be aware that you might need to copy your operating 
system to the new SSD while replacing your current disk. 

 

3. To remove the old disk, please refer to the user manual of the notebook 
manufacturer for more instructions. If removal of battery is necessary, 
please follow the notebook manufacturer ‘s instructions carefully. 

 

4. Place the SSD at the location of the old disk or the location indicated at 
the user manual of the notebook manufacturer, reinstall the battery if 
necessary. Then connect the notebook to a power source and turn on the 
notebook. 
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5. Notes 
 
To avoid damage or malfunction: 

Do not place the Solid State Drive (SSD) at locations that are: 

• extremely hot or cold; 

• vibrating; 

• exposed to corrosive gases; 

• dusty or dirty; 

• very humid; 

• exposed to direct sunlight. 

Do not remove, damage or cover any product labels. Removal of such labels 
void warranty. 

 

• Do not disassemble the SSD in any way. Disassembling shall void 
warranty.  

• Product warranty is limited only to the SSD itself, when used normally in 
accordance with these operating instructions in the specified or 
recommended system environment. Services provided by the company, 
such as user support, are also subject to these restrictions. 

• The company cannot accept liability for damage or loss resulting from the 
use of this unit, or for any claim from a third party. 

• Be sure that you are aware and understand any information regarding 
warranty of your personal computer/ system where you intend to install 
the SSD.  Any unauthorized work on your personal compute/system may 
void the system’s manufacturer warranty. 
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6. Environmental information 
 
All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the 
packaging easy to separate into two materials: cardboard (hang card) and 
plastic (tray holding the SSD in position). The whole product packaging consists 
of materials which can be recycled and reused if disassembled by a specialized 
company.  Please observe the local regulations regarding the disposal of 
packaging materials and old equipment. 

 

This symbol on packaging signifies that the producer has made a financial 
contribution towards the recovery and recycling of packaging. 

 
 

Disposal of your old product 
 

 
 
Your product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused. 
 

 
 
This symbol on a product means that the product is covered by European 
Directive 2012/19/EU and cannot be disposed of with normal household waste. 
We strongly advise you to take your product to an official collection point. 
Inform yourself about the local separate collection system for electrical and 
electronic products. Follow local rules and never dispose of the product with 
normal household waste. Correct disposal of old products helps prevent 
negative consequences for the environment and human health. 
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7. Compliance 
 

Compliance with CE 

 

This symbol means that the product is compliant with health, safety, and 
environmental protection standards for products sold within the European 
Economic Area. The product is manufactured in accordance with provisions 
imposed by EMC (Electromagnetic Compatibility) and RoHS (Restriction of 
Hazardous Substances) Directives. To minimize the environmental impact and 
take more responsibility for the earth we live on, the product complies with the 
restriction of SVHC (Substances of Very High Concern) and REACH (Registration, 
Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals) regulated by the 
European Union. 

  

Compliance with FCC 

 

The device complies with the FCC rules, Part 15. Operation is subject to the 
following two conditions: 

1. This device may not cause harmfulinterference, and 

2. This device must accept anyinterference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation 
between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on 
a circuit that is different from that to which the receiver is connected. Consult the 
dealer or an experienced radio or television technician for help. 
Canada: 
This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian 
Interference-Causing Equipment Regulations. 
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Social Compliance 
 
The manufacturer of this product is certified with RBA standard (Responsible 
Business Alliance). This means that this product is designed and produced in the 
community that adheres to ethical sustainability and endeavors to protect the 
health, safety, and rights of the employees and environment in which they 
operate. The producer follows the rules based, among others, on the United 
Nations' International Labor Organization (ILO) 'code of conduct' and the 
Human Rights Declaration. The main principles affiliatted with the social 
compliance include: 

• no discrimination 
• no child labor 
• legal minimum wages 
• protection on the number of hours people have to work 
• no forced labor 
• safe working environment 
• measures against corruption 

 
Having the Philips product manufactured in compliance with social sustainability 
values, where high standards are required of the supplier, helps contribute to 
the people involved in production of the product being treated fair, with dignity 
and respect.  
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Specifications are subject to change without notice. 

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke 
Philips N.V. and are used under license. This product is manufactured by and 
sold under the responsibility of MDD Hong Kong Holding Limited or one of its 
affiliates, and MDD Hong Kong Holding Limited is the warrantor in relation to 
this product. 
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Vielen Dank für Ihren Einkauf. Wir bemühen uns mit Sorgfalt, dass 
Sie mit unserem Produkt zufrieden sind. 

 

Sehr geehrter Produktbesitzer von Philips, 

 

vielen Dank für Ihr Vertrauen in Philips und den Kauf eines internen Solid-State-
Laufwerks von Philips. Dieses SSD-Speichermedium ist eine großartige Lösung 
zur Beschleunigung Ihres Computers, zur schnellen Speicherung, zum Austausch 
und zur Ausführung Ihrer Anwendungen. Dieses SSD-Speichermedium wurde 
entwickelt, um herausragende Leistung bei verbesserter Haltbarkeit zu bieten. 

Wir sind zuversichtlich, dass es Ihre Bedürfnisse befriedigen wird. 

 

Sie haben Anspruch auf Schutz durch eines unserer umfassenden Garantie- und 
Service-Netzwerke. Falls Sie Fragen zu diesem SSD-Speichermedium haben, 
wenden Sie sich bitte an das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben, 
senden Sie eine E-Mail an philips@leligroup.eu oder besuchen Sie unsere 
Webseite www.philips.com/support. 

 

Wir bitten Sie, dieses Benutzerhandbuch sorgfältig zu lesen, bevor Sie das SSD-
Speichermedium installieren. 

 

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Philips Produkt entschieden haben. Wir 
wünschen Ihnen viel Freude bei der Verwendung. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Wichtige Sicherheitsanweisungen 
 
Gehen Sie vorsichtig mit Ihrem SSD-Speichermedium um. 

• Berühren Sie nicht die Anschlüsse Ihres SSD-Speichermediums. 
• Berühren Sie Ihr Computergehäuse, bevor Sie das SSD-Speichermedium 

berühren, um den Effekt der statischen Elektrizitätsaufladung zu 
minimieren. 

• Lesen Sie die Sicherheitshinweise im Produkthandbuch Ihres 
PCs/Systems, auf dem Sie das SSD-Speichermedium installieren 
möchten, bevor Sie mit dem Installationsvorgang beginnen.  

Betriebs- und Lagerbedingungen: 
• Betriebstemperatur: 0 °C bis 70 °C  
• Lagertemperatur: -40 °C bis 85 °C 
• Betriebsfeuchtigkeit: 10 % - 90 % RH (keine Kondensation) 
• Lagerfeuchtigkeit: 5 % - 90 % (keine Kondensation)  

 
 
 

2. Spezifikationen 
 
Beschreibungen: Philips internes Solid-State-Laufwerk 2,5″ 
Kapazität: 120 - 960GB 
Formfaktor: 2,5″ 
Schnittstelle: SATA III 
Protokoll: SATA 6 Gb/s 
Lesegeschwindigkeit: Bis zu 550MB/s (basierend auf internen Tests) 
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3. Installieren des SSD-
Speichermediums auf einem 
Desktop 

 

1. Schalten Sie den Desktop aus und ziehen Sie das Hauptnetzkabel aus der 
Steckdose. Drücken Sie nach dem Abziehen des Netzkabels dreimal die Ein-
/Aus-Taste, um die gesamte verbleibende Spannung vom Gerät zu 
entfernen. 

2. Lesen Sie die Anweisungen des Desktop-Herstellers zum Entfernen des 
Desktop-Gehäuses und die Position der SATA-Anschlüsse auf dem 
Motherboard Ihres Desktops. Bitte beachten Sie, dass Sie möglicherweise Ihr 
Betriebssystem auf das neue SSD-Speichermedium kopieren müssen, 
während Sie Ihre aktuelle Festplatte ersetzen.  

3. Platzieren Sie das SSD-Speichermedium in Ihren Desktop und sichern Sie die 
Position mit Schrauben. 
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4. Suchen Sie das SATA-Stromkabel im Kabelbündel, das vom Netzteil des 
Computers stammt, und schließen Sie es an das SSD-Speichermedium an. 
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5. Schließen Sie das SATA-Datenkabel an das Motherboard und an das SSD-

Speichermedium an (dieses Kabel ist nicht im Lieferumfang enthalten). Falls 
Sie Ihre alte Festplatte ersetzen, können Sie das SATA-Datenkabel 
verwenden, das bereits mit der alten Festplatte verbunden ist. 
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6. Nach dem Anschließen des SSD-Speichermediums können Sie das Gehäuse 
des Desktops schließen. Schließen Sie alle Kabel wieder an und schalten Sie 
den Desktop ein. 

 
7. Falls das SSD-Speichermedium vom Computer nicht erkannt wird und nicht 

sichtbar ist (siehe Abbildung unten): 
 

 
 
Klicken Sie auf Start und geben Sie das Wort „Format“ in das Suchfeld ein. Falls 
in Windows 10 kein Suchfeld vorhanden ist, klicken Sie auf Start und beginnen 
Sie mit der Eingabe. 
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Dies zeigt, dass das SSD-Speichermedium noch nicht formatiert wurde (nicht 
zugeordnet). 
 

 
 
Ziehen Sie Ihre Maus auf das Informationsfeld des SSD-Speichermediums mit 
der Aufschrift „Nicht zugeordnet“, klicken Sie mit der rechten Maustaste und 
rufen Sie den Assistenten ‘New Simple Volume’ auf. 
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4. Installieren des SSD-
Speichermediums auf einem 
Notebook 

 
1. Turn off the power of the notebook, remove the power cable from the 

power socket and remove the battery of the notebook. Then push the 
on/off button 3 times to remove all remaining voltage from the device.  

 

2. Check the notebook manufacturer’s instructions on how to remove the 
notebook’s casing and the location of the SATA connectors in the 
notebook. Please be aware that you might need to copy your operating 
system to the new SSD while replacing your current disk. 

 

3. To remove the old disk, please refer to the user manual of the notebook 
manufacturer for more instructions. If removal of battery is necessary, 
please follow the notebook manufacturer ‘s instructions carefully. 

 

4. Place the SSD at the location of the old disk or the location indicated at 
the user manual of the notebook manufacturer, reinstall the battery if 
necessary. Then connect the notebook to a power source and turn on the 
notebook. 
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5. Anmerkungen 
 
Um Schäden oder Fehlfunktionen zu vermeiden: 
Stellen Sie das Solid State Drive (SSD-Speichermedium) nicht an folgenden 
Orten auf: 

• extrem heiß oder kalt; 
• vibrierend; 
• ätzenden Gasen ausgesetzt; 
• staubig oder schmutzig; 
• sehr feucht; 
• direktem Sonnenlicht ausgesetzt. 

Produktetiketten nicht entfernen, beschädigen oder abdecken. Durch Entfernen 
solcher Etiketten erlischt die Garantie. 
 

• Zerlegen Sie das SSD-Speichermedium in keiner Weise. Bei einer 
Demontage erlischt die Garantie.  

• Die Produktgarantie ist nur auf das SSD-Speichermedium selbst 
beschränkt, wenn diese normalerweise gemäß diesen 
Betriebsanweisungen in der angegebenen oder empfohlenen 
Systemumgebung verwendet wird. Vom Unternehmen bereitgestellte 
Dienste wie der Benutzer-Support unterliegen ebenfalls diesen 
Einschränkungen. 

• Das Unternehmen kann keine Haftung für Schäden oder Verluste 
übernehmen, die durch die Verwendung dieses Geräts oder für 
Ansprüche Dritter entstehen. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie alle Informationen zur Garantie Ihres 
PCs/Systems kennen und verstehen, auf dem Sie das SSD-
Speichermedium installieren möchten. Bei nicht autorisierten Arbeiten an 
Ihrem persönlichen Computer/System erlischt möglicherweise die 
Herstellergarantie des Systems. 
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6. Umweltinformationen 
 
Alle unnötigen Verpackungen wurden weggelassen. Wir haben versucht, die 
Verpackung leicht in zwei Materialien zu trennen: Pappe (Hängekarte) und 
Kunststoff (Fach, welches das SSD-Speichermedium in Position hält). Die 
gesamte Produktverpackung besteht aus Materialien, die recycelt und 
wiederverwendet werden können, wenn sie von einem spezialisierten 
Unternehmen zerlegt werden. Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur 
Entsorgung von Verpackungsmaterialien und Altgeräten. 

 

Dieses Symbol auf der Verpackung bedeutet, dass der Hersteller einen 
finanziellen Beitrag zur Rückgewinnung und zum Recycling von Verpackungen 
geleistet hat. 

 

Entsorgung Ihres alten Produkts 
 

 

 

Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen 
und hergestellt, welche recycelt und wiederverwendet werden können. 

 

 

 

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass das Produkt unter die 
europäische Richtlinie 2012/19/EU fällt und nicht mit normalem Hausmüll 
entsorgt werden kann. Wir empfehlen Ihnen dringend, Ihr Produkt zu einer 
offiziellen Sammelstelle zu bringen. Informieren Sie sich über das lokale 
separate Sammelsystem für elektrische und elektronische Produkte. Befolgen 
Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt niemals mit 
normalem Hausmüll. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung alter Produkte 
werden negative Folgen für die Umwelt und für die menschliche Gesundheit 
vermieden. 
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7. Compliance 
 

Einhaltung der CE 

 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt den Gesundheits-, Sicherheits- und 
Umweltschutzstandards für Produkte entspricht, die innerhalb des 
Europäischen Wirtschaftsraums verkauft werden. Das Produkt wird gemäß den 
Bestimmungen der Richtlinien EMV (Elektromagnetische Verträglichkeit) und 
RoHS (Beschränkung gefährlicher Stoffe) hergestellt. Um die Umweltbelastung 
zu minimieren und mehr Verantwortung für die Erde zu übernehmen, auf der wir 
leben, entspricht das Produkt den von der Europäischen Union geregelten 
Beschränkungen von SVHC (Stoffe von sehr hohem Interesse) und REACH 
(Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung von Chemikalien) . 

  

Einhaltung der FCC 

 

Das Gerät entspricht den FCC-Bestimmungen, Teil 15. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen: 

1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen 

2. Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 

 
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen 
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlage 
bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt möglicherweise 
Hochfrequenzenergie aus. Wenn es nicht gemäß der Bedienungsanleitung 
installiert und verwendet wird, kann es zu Funkstörungen kommen. Es kann 
jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten. Falls dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang 
schädigt, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, 
wird der Benutzer aufgefordert, zu versuchen, die Störung durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu korrigieren: Richten Sie die 
Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie neu auf. Erhöhen Sie den 
Abstand zwischen Gerät und Empfänger. Schließen Sie das Gerät an eine 
Steckdose in einem Stromkreis an, der sich von dem unterscheidet, an den der 
Empfänger angeschlossen ist. Wenden Sie sich an den Händler oder einen 
erfahrenen Radio- oder Fernsehtechniker. 
Kanada: 
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Dieses digitale Gerät der Klasse B erfüllt alle Anforderungen der kanadischen 
Vorschriften für störungsverursachende Geräte. 
 
 

Gesellschaftliche Konformität 
 
Der Hersteller dieses Produkts ist nach dem RBA-Standard (Responsible 
Business Alliance) zertifiziert. Dies bedeutet, dass dieses Produkt in einer 
Gemeinschaft entwickelt und hergestellt wird, die sich an ethische 
Nachhaltigkeit hält und sich bemüht, die Gesundheit, Sicherheit und Rechte der 
Mitarbeiter und der Umwelt, in denen sie tätig sind, zu schützen. Der Hersteller 
befolgt die Regeln, die unter anderem auf dem Verhaltenskodex der 
Internationalen Arbeitsorganisation (ILO) der Vereinten Nationen und der 
Menschenrechtserklärung beruhen. Zu den wichtigsten Grundsätzen, die mit der 
Einhaltung sozialer Standards verbunden sind, gehören: 

• keine Diskriminierung 
• keine Kinderarbeit 
• gesetzlicher Mindestlohn 
• Schutz vor der Anzahl der Stunden, die Menschen arbeiten müssen 
• keine Zwangsarbeit 
• sichere Arbeitsumgebung 
• Maßnahmen gegen Korruption 

 
Die Herstellung des Philips-Produkts in Übereinstimmung mit den Werten der 
sozialen Nachhaltigkeit, bei denen hohe Anforderungen an den Lieferanten 
gestellt werden, trägt dazu bei, dass die an der Herstellung des Produkts 
beteiligten Personen fair, mit Würde und Respekt behandelt werden.  
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Änderungen der technischen Daten sind ohne Vorankündigung vorbehalten.  

Philips und das Philips Shield Emblem sind eingetragene Marken der Koninklijke 
Philips N.V. und werden unter Lizenz verwendet. Dieses Produkt wurde von 
MMD Hong Kong Holding Limited oder einem seiner Partner hergestellt und 
wird unter der Verantwortung von MMD Hong Kong Holding Limited oder einem 
seiner Partner verkauft, und MMD Hong Kong Holding Limited ist der 
Garantiegeber in Bezug auf dieses Produkt. 
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Nous vous remercions pour votre achat et nous sommes soucieux 
de votre expérience avec nos produits. 

 

Cher propriétaire d'un produit Philips, 

 

Nous vous remercions pour la confiance que vous placez en Philips et pour votre 
achat d’un disque statique à semi-conducteurs Philips. Ce SSD est une excellente 
solution pour accélérer votre ordinateur, pour un stockage, un échange et une 
exécution rapides de vos applications. Ce SSD a été conçu pour offrir à la fois 
d’excellentes performances et une durabilité accrue. 

Nous sommes convaincus qu'il saura satisfaire vos besoins. 

 

Vous bénéficiez d’une protection de la part de l’une de nos garanties complètes 
et de nos réseaux d’entretien. Si vous avez des questions concernant ce SSD, 
veuillez contacter le magasin où vous avez acheté le produit, envoyer un e-mail 
à philips@leligroup.eu ou vous rendre sur la page www.philips.com/support. 

 

Nous vous prions de lire soigneusement ce guide de l’utilisateur avant d’installer 
le SSD. 

 

Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Philips et nous vous souhaitons 
beaucoup de plaisir lors de son utilisation. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support


3 
 

Table des matières 
 

1. Consignes de sécurité importantes ...................................................................... 4 

2. Specifications ............................................................................................................ 4 

3. Installation du SSD dans un PC ............................................................................. 5 

4. Installation du SSD dans un notebook .............................................................. 10 

5. Remarques ................................................................................................................. 11 

6. Informations concernant l’environnement ........................................................ 12 

Mise au rebut de votre ancien produit ............................................................................................. 12 

7. Conformité ................................................................................................................. 13 

Conformité CE ................................................................................................................................... 13 

Conformité FCC ................................................................................................................................. 13 

Conformité sociale ............................................................................................................................ 14 

 

  



4 
 

1. Consignes de sécurité 
importantes 
 

Manipulez votre SSD avec soin. 
• Ne touchez pas les connecteurs de votre SSD. 
• Afin de minimiser l’effet d'électricité statique, touchez le caisson de votre 

ordinateur avant de toucher le SSD. 
• Passez en revue les consignes de sécurité du mode d’emploi de votre 

Pc/système dans lequel vous avez l’intention d'installer le SSD avant de 
démarrer le processus d’installation.  

Conditions d'utilisation et de stockage : 
• Température de fonctionnement : 0°C à 70°C  
• Température de stockage : -40°C à 85°C 
• Taux d’humidité de fonctionnement : 10% - 90% RH (aucune 

condensation) 
• Humidité du stockage : 5% - 90% (aucune condensation)  

 
 
 

2. Specifications 
 

Descriptions : Disque statique à semi-conducteurs interne Philips 2.5″ 
Capacité : 120 - 960Go 
Facteur de forme : 2.5″ 
Interface : SATA III 
Protocole : SATA 6 Go/s 
Vitesse de lecture : Jusqu’à 550Mo/s (sur la base de tests internes) 
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3. Installation du SSD dans un PC 
 

1. Éteignez le PC et débranchez le câble d’alimentation principal de la prise 
murale. Après avoir débranché le câble d’alimentation, appuyez 3 fois sur le 
bouton on/off pour éliminer tout le voltage restant dans l’appareil. 

2. Vérifiez les consignes du fabricant du PC concernant le retrait du caisson de 
celui-ci et l’emplacement des connecteurs SATA sur la carte-mère de votre 
PC. Sachez que vous devrez peut-être copier votre systèmes d’exploitation 
sur le nouveau SSD lorsque vous remplacerez votre disque actuel.  

3. Placez le SSD dans votre PC et fixez-le au moyen de vis. 
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4. Localisez le câble d’alimentation SATA dans le groupe de câbles provenant 
de l’alimentation électrique du PC et raccordez-le au SSD. 
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5. Raccordez le câble de données SATA à la carte-mère et au SSD (ce câble 

n’est pas inclus dans le paquet). Si vous remplacez votre ancien disque, vous 
pouvez utiliser le câble de données SATA déjà connecté à l’ancien disque. 
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6. Après avoir raccordé le SSD, vous pouvez refermer le caisson du PC. 
Rebranchez tous les câbles et allumez le PC. 

 
7. Si le SSD n’est pas reconnu par l’ordinateur et n’est pas visible (voir image ci-

dessous) : 
 

 
 
Cliquez sur Démarrer et tapez Formater dans le champ de recherche. S'il n’y a 
pas de champ de recherche dans Windows 10, cliquez sur Démarrer et 
commencez à taper. 
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Cela montre que le SSD n’a pas encore été formaté (non attribué). 
 

 
 
Déplacez votre souris vers le champs d'information du SSD indiquant « Non 
attribué », cliquez droit et lancez l’Assistant « Nouveau volume simple ». 
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4. Installation du SSD dans un 
notebook 

 
1. Éteignez le notebook, retirez le câble d’alimentation de la prise et retirez la 

batterie du notebook. Appuyez 3 fois sur le bouton on/off pour éliminer tout 
le voltage restant dans l’appareil.  

 
2. Vérifiez les consignes du fabricant du notebook quant à la manière de retirer 

le caisson du notebook et l’emplacement des connecteurs SATA dans le 
notebook. Sachez que vous devrez peut-être copier votre systèmes 
d’exploitation sur le nouveau SSD lorsque vous remplacerez votre disque 
actuel. 

 
3. Pour retirer l’ancien disque, veuillez vous reporter au guide de l’utilisateur du 

fabricant du notebook pour plus d’instructions. Si le retrait de la batterie est 
nécessaire, veuillez suivre soigneusement les instructions du fabricant du 
notebook. 

 
4. Placez le SSD à l’emplacement de l’ancien disque ou à l’emplacement 

indiqué sur le guide de l’utilisateur du fabricant du notebook, réinstallez la 
batterie si nécessaire. Raccordez ensuite le notebook à une source 
d’alimentation et allumez le notebook. 
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5. Remarques 
 
Pour éviter tout dommage ou dysfonctionnement : 

Ne placez pas le disque statique à semi-conducteurs (Solid State Drive ou SSD) 
dans des emplacements : 

• extrêmement chauds ou froids ; 

• vibrants ; 

• exposés aux gaz corrosifs ; 

• poussiéreux ou sales ; 

• très humides ; 

• exposés à la lumière directe du soleil. 

Ne retirez pas, n’endommagez pas ou ne couvrez pas les étiquettes du produit. 
En cas de retrait de ces étiquettes, la garantie est nulle. 

 

• Ne démontez pas les SSD de quelque manière que ce soit. En cas de 
démontage, la garantie est nulle.  

• La garantie du produit est limitée au SSD lui-même uniquement, dans le 
cadre d’une utilisation normale, conforme à ces consignes d'utilisation 
dans l’environnement de système spécifié ou recommandé. Les services 
fournis par l’entreprise, comme l’assistance à l’utilisateur, sont également 
soumis à ces restrictions. 

• L’entreprise n’accepte aucune responsabilité concernant les dommages 
ou les pertes résultant de l’utilisation de cette unité ou toute réclamation 
d'une tierce partie. 

• Veillez à connaître et à comprendre toute information concernant la 
garantie de votre PC/système où vous souhaitez installer le SSD. Tout 
travail non autorisé sur votre Pc/système pourrait rendre la garantie du 
fabricant de votre système caduque. 
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6. Informations concernant 
l’environnement 

 
Tout emballage inutile a été évité. Nous avons essayé de rendre l’emballage 
facile à séparer en deux matériaux : carton (pour l’accrocher) et plastique 
(plaque pour maintenir le SSD en place). L’ensemble de l’emballage du produit 
est constitué de matériaux qui peuvent être recyclés et réutilisés s'ils sont 
désassemblés par une entreprise spécialisée. Veuillez respecter les 
réglementations locales concernant la mise au rebut des matériaux d’emballage 
et de l’ancien équipement. 

 

Ce symbole sur l’emballage signifie que le fabricant a apporté une contribution 
financière à la récupération et au recyclage d’emballages. 

 

Mise au rebut de votre ancien produit 
 

 

 

Votre produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de 
grande qualité qui peuvent être recyclés et réutilisés. 

 

 

 

Ce symbole sur un produit signifie que le produit est couvert par la Directive 
européenne 2012/19/UE et il ne peut pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers normaux. Nous vous recommandons fortement d’amener votre 
produit à un point de collecte officiel. Informez-vous concernant le système de 
collecte et de tri local pour les produits électriques et électroniques. Respectez 
les règles locales et ne jetez jamais le produit avec les déchets ménagers 
normaux. Une mise au rebut correcte des anciens produits aide à éviter les 
conséquences nocives pour l’environnement et la santé humaine. 
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7. Conformité 
 
Conformité CE 

 

Ce symbole signifie que le produit est conforme aux normes de protection de la 
santé, de la sécurité et de l’environnement pour les produits vendus au sein de 
l’Espace économique européen. Le produit a été fabriqué conformément aux 
dispositions imposées par EMC (compatibilité électromagnétique) et les 
Directives RoHS (restriction des substances dangereuses). Afin de minimiser 
l’impact environnemental et de prendre plus de responsabilités à l'égard de la 
terre sur laquelle nous vivons, le produit est conforme à la restriction de SVHC 
(substances très préoccupantes) et REACH (enregistrement, évaluation, 
autorisation et restriction de produits chimiques) réglementés par l’Union 
européenne. 

  

Conformité FCC 

 

L’appareil est conforme aux règles FCC, Partie 15. Son fonctionnement fait l'objet 
des deux conditions suivantes : 

1. Cet appareil ne peut pas causer d'interférences nocives, et 

2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris une interférence 
pouvant causer un fonctionnement non désiré. 

 

Cet équipement a fait l'objet de tests et a été jugé conforme aux limites relatives 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de 
la FCC. Ces limites ont été établies afin de fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nocives dans le cadre d'une installation à usage privatif. 
Cet équipement génère, utilise et peut irradier de l'énergie de fréquences 
radioélectriques. S'il n'est pas installé et utilisé conformément au mode d'emploi, 
il peut provoquer des interférences nocives pour les communications 
radioélectriques. Néanmoins, il n'est fait aucune garantie que ces interférences ne 
surviendront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nocives à la réception de la radio ou de la télévision, qui peuvent 
être déterminées en éteignant et en allumant l'équipement, il est recommandé 
que l'utilisateur tente de corriger les interférences en suivant une ou plusieurs des 
mesures suivantes : Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. Accroître la 
distance entre l'équipement et le récepteur. Brancher l'équipement à une prise 
sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est raccordé. Consulter le 
revendeur ou un technicien radio ou télévision expérimenté pour obtenir de 
l’aide. 

Canada : 
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Cet appareil numérique de Classe B répond à toutes les exigences des 
Réglementations canadiennes sur les équipements provoquant des interférences. 

 
Conformité sociale 
 
Le fabricant de ce produit est certifié avec la norme RBA (Responsible Business 
Alliance). Cela signifie que ce produit a été conçu et fabriqué au sein de la 
communauté qui adhère à la durabilité éthique et qui s’efforce de protéger la 
santé, la sécurité et les droits des travailleurs et de l’environnement dans lequel 
ils opèrent. Le fabricant respecte les règles basées, entre autres, sur le « code 
de conduite » de l’Organisation Internationale du Travail (OIT) des Nations 
Unies ainsi que sur la Déclaration des Droits de l’Homme. Les principes les plus 
importants liés à la conformité sociale incluent : 

• pas de discrimination 
• pas de travail des enfants 
• salaires minimums légaux 
• protection du nombre d'heures de travail 
• pas de travail forcé 
• environnement de travail sûr 
• mesures contre la corruption 

 
Le fait que ce produit Philips ait été fabriqué conformément aux valeurs de 
durabilité sociale, exigeant le respect de normes strictes de la part du 
fournisseur, aide à contribuer à un traitement équitable des personnes 
impliquées dans la production du produit, avec dignité et respect.  
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Les spécifications sont sujettes à changement sans préavis. 

Philips et l'emblème du bouclier Philips sont des marques commerciales 
déposées de Koninklijke Philips N.V. et utilisées sous licence. Ce produit a été 
fabriqué par et est vendu sous la responsabilité de MMD Hong Kong Holding 
Limited ou de l’une de ses filiales, et MDD Hong Kong Holding Limited est le 
garant de ce produit. 
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Szanowny Kliencie! 
 

Dziękujemy za zakup wewnętrznego dysku SSD marki Philips. Bardzo się 
cieszymy, że wybór padł na produkt marki Philips. Życzymy wiele satysfakcji z 
korzystania z naszego produktu. 

Ten dysk SSD jest doskonałym rozwiązaniem do przyspieszenia pracy komputera, 
szybkiego zapisywania, wymiany i funkcjonowania aplikacji. Został on 
zaprojektowana tak, aby oferować wyjątkową wydajność przy zwiększonej 
trwałości. 

Jesteśmy przekonani, że spełni on twoje wymagania. 

 

Masz prawo do ochrony w ramach jednej z naszych kompleksowych gwarancji i 
sieci serwisowych. Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego dysku SSD, 
skontaktuj się ze sklepem, w którym zakupiono produkt, wyślij wiadomość e-mail 
na adres philips@leligroup.eu lub odwiedź witrynę www.philips.com/support. 

 

Uprzejmie prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi przed 
zainstalowaniem dysku SSD. 

 

Dziękujemy za zakup produktu firmy Philips, życzymy dużo przyjemności z jego 
użytkowania. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa 
 

Ostrożnie obchodź się z dyskiem SSD 
• Nie dotykaj złączy dysku SSD. 
• Aby zminimalizować efekt elektryczności statycznej, przed dotknięciem 

dysku SSD dotknij najpierw obudowy komputera. 
• Przed rozpoczęciem procesu instalacji zapoznaj się z instrukcjami 

dotyczącymi bezpieczeństwa w instrukcji obsługi produktu komputera 
stacjonarnego/systemu, w którym zamierzasz zainstalować dysk SSD.  

Warunki przechowywania i obsługa: 
• Temperatura pracy: od 0°C do 70°C  
• Temperatura przechowywania: od -40°C do 85°C 
• Wilgotność podczas pracy: 10- 90% RH (bez kondensacji) 
• Wilgotność przechowywania: 5-90% (bez kondensacji)  

 
 
 

2. Dane techniczne 
 

Opisy: dysk wewnętrzny SSD Philips 2,5″  
Pojemność: 120 - 960 GB 
Współczynnik kształtu: 2,5″  
Interfejs: SATA III 
Protokół: SATA 6 GB/s 
Szybkość odczytu: do 550 MB/s (na podstawie testów wewnętrznych) 
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3. Instalowanie dysku SSD na 
komputerze stacjonarnym 

 

1. Wyłącz zasilanie komputera i odłącz główny przewód zasilający od gniazda 
ściennego. Po odłączeniu przewodu zasilającego naciśnij przycisk 
włączania/wyłączania 3 razy, aby usunąć całe pozostałe napięcie z 
urządzenia. 

2. Zapoznaj się z instrukcjami producenta komputera stacjonarnego 
dotyczącymi zdejmowania obudowy komputera stacjonarnego i lokalizacji 
złączy SATA na płycie głównej komputera. Należy pamiętać, że podczas 
wymiany obecnego dysku może być konieczne skopiowanie systemu 
operacyjnego na nowy dysk SSD.  

3. Umieść dysk SSD w komputerze i przymocuj go śrubkami. 
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4. Znajdź kabel zasilający SATA w wiązce kabli wychodzącej z zasilacza 
komputera i podłącz go do dysku SSD. 
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5. Podłącz kabel danych SATA do płyty głównej i dysku SSD (ten kabel nie jest 
dołączony do opakowania). Jeśli wymieniasz stary dysk, możesz użyć kabla 
danych SATA, który jest już podłączony do starego dysku. 
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6. Po podłączeniu dysku SSD można zamknąć obudowę komputera. Podłącz 
ponownie wszystkie kable i włącz komputer. 

 
7. Jeśli dysk SSD nie jest rozpoznawany przez komputer i jest niewidoczny 

(patrz ilustracja poniżej): 
 

 
 
Kliknij Start i wpisz Format w polu wyszukiwania. Jeśli w systemie Windows 10 
nie ma pola wyszukiwania, kliknij przycisk Start i zacznij pisać. 
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Oznacza to, że dysk SSD nie został jeszcze sformatowany (jest nieprzydzielony). 
 

 
 
Przeciągnij kursor myszy do pola informacyjnego dysku SSD z napisem 
„Nieprzydzielone”, kliknij prawym przyciskiem myszy i wprowadź kreatora 
"nowych woluminów prostych". 
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4. Instalowanie dysku SSD w 
notebooku 

 
1. Wyłącz zasilanie notebooka, wyjmij kabel zasilający z gniazda zasilania i 

wyjmij baterię notebooka. Następnie naciśnij przycisk włączania/wyłączania 
3 razy, aby usunąć całe pozostałe napięcie z urządzenia.  

 
2. Zapoznaj się z instrukcją producenta notebooka dotyczącą sposobu 

zdejmowania obudowy notebooka i umiejscowienia złączy SATA w 
notebooku. Należy pamiętać, że podczas wymiany obecnego dysku może 
być konieczne skopiowanie systemu operacyjnego na nowy dysk SSD. 

 
3. Aby wyjąć stary dysk, zapoznaj się z instrukcją obsługi producenta 

notebooka, aby uzyskać dalsze instrukcje. Jeśli konieczne jest wyjęcie baterii, 
postępuj zgodnie z instrukcjami producenta notebooka. 

 
4. Umieść dysk SSD w miejscu starego dysku lub miejscu wskazanym w 

instrukcji obsługi producenta notebooka; w razie potrzeby ponownie 
zainstaluj baterię. Następnie podłącz notebook do źródła zasilania i włącz 
go. 
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5. Uwagi 
 
Aby uniknąć uszkodzenia lub nieprawidłowego działania: 
 
Nie umieszczaj dysku SSD w miejscach, które są: 

• bardzo gorące lub zimne 
• wibrują 
• narażone na działanie gazów korozyjnych 
• zakurzone lub brudne 
• bardzo wilgotne 
• wystawione na bezpośrednie działanie promieni słonecznych 

 
Nie usuwaj, nie uszkadzaj ani nie zakrywaj żadnych etykiet produktów. 
Usunięcie takich etykiet powoduje utratę gwarancji. 
 

• Nie demontuj dysku SSD w żaden sposób. Demontaż powoduje utratę 
gwarancji.  

• Nasza gwarancja na produkt jest ograniczona tylko do samego dysku SSD, 
jeśli jest on używany normalnie, zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi w 
określonym lub zalecanym środowisku systemowym. Usługi świadczone 
przez firmę, takie jak wsparcie użytkowników, również podlegają tym 
ograniczeniom. 

• Firma nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub straty wynikające z 
użytkowania tego urządzenia ani za jakiekolwiek roszczenia stron 
trzecich. 

• Upewnij się, że znasz i rozumiesz wszelkie informacje dotyczące 
gwarancji komputera stacjonarnego/systemu, w którym zamierzasz 
zainstalować dysk SSD. Wszelkie nieautoryzowane prace na komputerze 
stacjonarnym/w systemie mogą spowodować unieważnienie gwarancji 
producenta. 

  



12 
 

6. Informacje dotyczące środowiska 
 
Wszystkie niepotrzebne opakowania zostały usunięte. Postaraliśmy się, aby 
opakowanie było łatwe do rozdzielenia na dwa materiały: karton (zawieszka) i 
plastik (tacka na dysk SSD). Całe opakowanie produktu składa się z materiałów, 
które można poddać recyklingowi i ponownie wykorzystać, jeśli zostanie to 
wykonane przez wyspecjalizowaną firmę. Należy przestrzegać lokalnych 
przepisów dotyczących utylizacji materiałów opakowaniowych i starego 
sprzętu. 

 

Ten symbol na opakowaniu oznacza, że producent wniósł wkład finansowy w 
odzysk i recykling opakowań. 
 

Utylizacja starego produktu 
 

 
 
Produkt ten został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej jakości 
materiałów i komponentów, które można poddać recyklingowi i ponownie 
wykorzystać. 
 

 
 
Ten symbol na produkcie oznacza, że produkt jest objęty Dyrektywą Europejską 
2012/19/UE i nie można go wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. 
Zdecydowanie zalecamy zabranie produktu do oficjalnego punktu zbiórki. 
Należy zapoznać się z lokalnym systemem selektywnej zbiórki produktów 
elektrycznych i elektronicznych. Przestrzegaj lokalnych przepisów i nigdy nie 
wyrzucaj produktu z normalnymi odpadami domowymi. Prawidłowa utylizacja 
starych produktów pomaga zapobiec negatywnym skutkom dla środowiska 
i zdrowia ludzkiego. 
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7. Zgodność z przepisami 
 

Zgodność z CE 

 

Ten symbol oznacza, że produkt jest zgodny z normami dotyczącymi zdrowia, 
bezpieczeństwa i ochrony środowiska dla produktów sprzedawanych na terenie 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Produkt jest wytwarzany zgodnie z 
przepisami narzuconymi przez dyrektywy EMC (kompatybilność 
elektromagnetyczna) i RoHS (ograniczenie użycia substancji niebezpiecznych). 
Aby zminimalizować wpływ na środowisko i przyjąć większą odpowiedzialność 
za naszą planetę Ziemię, na której żyjemy, produkt jest zgodny z ograniczeniami 
SVHC (substancje wzbudzające szczególnie duże obawy) i REACH (rejestracja, 
ocena, autoryzacja i ograniczenie chemikaliów) regulowanymi przez Unię 
Europejską. 

  

Zgodność z FCC 

 

Urządzenie jest zgodne z przepisami FCC, część 15. Działanie urządzenia 
podlega następującym dwóm warunkom: 

1. To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń, a także 

2. To urządzenie musi dopuszczać wszelkie odbierane zakłócenia, łącznie z 
zakłóceniami, które mogą powodować niepożądane działanie. 

 
Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i potwierdzono jego zgodność z 
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych Klasy B, zgodnie z treścią części 15 
przepisów FCC. Ograniczenia te wprowadzono dla zapewnienia właściwej 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w obiektach mieszkalnych. Niniejsze 
urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię o 
częstotliwościach radiowych i, jeśli nie zostało ono zamontowane oraz nie jest 
użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia 
komunikacji radiowej. Jednak nie można zagwarantować, że zakłócenia te nie 
wystąpią w pewnych konkretnych warunkach. Jeśli urządzenie to wytwarza 
niepożądane zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, które można 
zidentyfikować, wyłączając i ponownie włączając urządzenie, wówczas w celu 
ich wyeliminowania zalecamy wykonanie co najmniej jednej z wymienionych 
poniżej czynności: Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej. 
Zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem. Podłączenie 
urządzenie do gniazdka sieciowego znajdującego się w innym obwodzie 
elektrycznym niż podłączony odbiornik. Skonsultowanie się z dostawcą 
urządzenia lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym. 
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Kanada: 
To urządzenie cyfrowe klasy B spełnia wszystkie wymagania kanadyjskich 
przepisów dotyczących urządzeń powodujących zakłócenia. 

 
Zgodność społeczna 
 
Producent tego produktu posiada certyfikat RBA (Responsible Business 
Alliance). Oznacza to, że ten produkt został zaprojektowany i wyprodukowany 
w społeczności, która przestrzega zasad etycznego zrównoważonego rozwoju i 
dąży do ochrony zdrowia, bezpieczeństwa oraz praw pracowników i 
środowiska, w którym działa. Producent przestrzega zasad opartych m.in. na 
„kodeksie postępowania” Międzynarodowej Organizacji Pracy (MOP) ONZ oraz 
Deklaracji Praw Człowieka. Główne zasady związane ze społeczną zgodnością 
to: 

• zakaz dyskryminacji 
• zakaz pracy dzieci 
• ustawowe płace minimalne 
• ochrona liczby godzin pracy pracowników 
• zakaz pracy przymusowej 
• bezpieczne środowisko pracy 
• środki przeciwko korupcji 

 
Posiadanie produktu Philipsa produkowanego zgodnie z wartościami 
zrównoważonego rozwoju społecznego, w przypadku których wymagane są 
wysokie standardy od dostawcy, pomaga ludziom zaangażowanym w produkcję 
produktu być traktowanym uczciwie, zgodnością i szacunkiem. 
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Specyfikacja może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. Nazwa 
Philips i Znak firmowy Philips są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
‘’Koninklijke Philips N.V., używanymi na licencji. Ten produkt został 
wyprodukowany przez i jest sprzedawany w ramach odpowiedzialności MMD 
Hong Kong Holding Limited lub jednej ze spółek zależnych, a MMD Hong Kong 
Holding Limited jest gwarantem w odniesieniu do tego produktu. 
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Agradecemos a sua compra e preocupamos-nos com a sua 
experiência. 

Caro proprietário do produto da Philips, 

 

Agradecemos a sua confiança na Philips e pela compra da unidade de estado 
sólido interna da Philips. Este SSD é uma ótima solução para acelerar O seu 
computador, agilizar o armazenamento, troca e execução das suas aplicações. 
Este SSD foi desenhado para oferecer excelente desempenho com uma maior 
durabilidade. 

Estamos confiantes de que irá satisfazer as suas necessidades. 

 

Tem direito à proteção por uma das nossas garantias abrangentes e redes de 
serviço. Se tiver alguma dúvida sobre este SSD, entre em contacto com a loja 
onde adquiriu o produto, envie um e-mail paraphilips@leligroup.eu ou visite 
www.philips.com/support. 

 

Pedimos cordialmente que leia este manual do utilizador cuidadosamente antes 
de instalar o SSD. 

 
Agradecemos por adquirir um produto da Philips, desejamos que goste de o usar.  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Importantes instruções de 
segurança 

 
Manuseie o seu SSD com cuidado. 

• Não toque nos conectores do seu SSD. 
• Para minimizar o efeito da eletricidade estática, toque na caixa do 

computador antes de tocar no SSD. 
• Reveja as instruções de segurança no manual do produto do seu 

computador/sistema pessoal onde pretende instalar o SSD antes de 
iniciar o processo de instalação.  

Condições operacionais e de armazenamento: 
• Temperatura operacional: 0°C a 70°C  
• Temperatura de armazenamento: -40°C a 85°C 
• Humidade operacional: 10% - 90% RH (Sem condensação) 
• Humidade de armazenamento: 5% - 90% (Sem condensação)  

 
 
 
 
 

2. Especificações 
 
Descrições: Unidade de estado sólido interna da Philips 2,5″ 
Capacidade: 120GB – 960GB 
Fator de forma: 2,5″ 
Interface: SATA III 
Protocolo: SATA 6 Gb/s 
Velocidade de leitura: Até 550 MB/s (com base em ensaios internos) 
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3. Instalação do SSD num desktop 
 
1. Desligue a alimentação do desktop e desligue o cabo de alimentação 

principal da tomada. Após desligar o cabo de alimentação, pressione o 
botão ligar/desligar 3 vezes para remover toda a tensão restante do 
dispositivo. 

2. Verifique as instruções do fabricante do desktop sobre como remover a 
caixa do desktop e a localização dos conectores SATA na placa-mãe do seu 
desktop. Por favor, esteja ciente de que pode ser necessário copiar o seu 
sistema operacional para o novo SSD ao substituir o disco atual.  

3. Coloque o SSD no seu desktop e assegure a posição com parafusos. 
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4. Localize o cabo de alimentação SATA no conjunto de cabos que vem da 
fonte de alimentação do computador e ligue-o ao SSD. 
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5. Ligue o cabo de dados SATA à placa-mãe e ao SSD (este cabo não está 

incluído na embalagem). Se estiver a substituir o disco antigo, pode usar o 
cabo de dados SATA que já está ligado ao disco antigo. 
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6. Depois de ligar o SSD, pode fechar a caixa do desktop. Reconecte todos os 
cabos e ligue o desktop. 

 
7. Se o SSD não for reconhecido pelo computador e não estiver visível (veja a 

imagem abaixo): 
 

 
 
Clique em Iniciar e escreva Formato no campo de pesquisa. Se não houver 
campo de pesquisa no Windows 10, clique em Iniciar e comece a escrever. 
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Isto mostra que o SSD ainda não foi formatado (não alocado). 
 

 
 
Arraste o rato para o campo de informações do SSD informando ‘Não alocado’, 
clique com o botão direito e entre no assistente ‘Novo Volume Simples’. 
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4. Instalação do SSD num notebook 
 
1. Desligue o notebook, remova o cabo de alimentação da tomada e remova a 

bateria do notebook. De seguida, pressione o botão ligar/desligar 3 vezes 
para remover toda a tensão restante do dispositivo.  

 
2. Verifique as instruções do fabricante sobre como remover a caixa do 

notebook e a localização dos conectores SATA no notebook. Por favor, 
esteja ciente de que pode ser necessário copiar seu sistema operacional 
para o novo SSD ao substituir o disco atual. 

 
3. Para remover o disco antigo, consulte o manual do utilizador do fabricante 

do notebook para obter mais instruções. Se a remoção da bateria for 
necessária, siga, cuidadosamente, as instruções do fabricante do notebook. 

 
4. Coloque o SSD no local do disco antigo ou no local indicado no manual do 

utilizador do fabricante do notebook, reinstale a bateria se necessário. 
Depois, conecte o notebook a uma fonte de alimentação e ligue o notebook. 
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5. Notas 
 
Para evitar danos ou mau funcionamento: 
Não coloque a unidade de estado sólido (SSD) em locais que são: 

• extremamente quentes ou frios; 
• vibratórios; 
• expostos a gases corrosivos; 
• empoeirados ou sujos; 
• muito húmidos; 
• expostos a luz solar direta. 

Não remova, danifique ou cubra as etiquetas do produto. A remoção de tais 
etiquetas anula a garantia. 
 

• Não desmonte o SSD de forma alguma. A desmontagem irá anular a 
garantia. 

• A garantia do produto é limitada apenas ao próprio SSD, quando usado 
normalmente de acordo com estas instruções de utilização no ambiente 
de sistema especificado ou recomendado. Os serviços fornecidos pela 
empresa, como suporte ao utilizador, também estão sujeitos a estas 
restrições. 

• A empresa não se responsabiliza por danos ou perdas resultantes do uso 
desta unidade ou por qualquer reclamação de terceiros. 

• Certifique-se de estar ciente e entender todas as informações sobre a 
garantia do seu computador/sistema pessoal onde pretende instalar o 
SSD. Qualquer trabalho não autorizado no seu computador/sistema 
pessoal pode anular a garantia do fabricante do sistema. 
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6. Informação ambiental 
 
Todas as embalagens desnecessárias foram omitidas. Tentamos tornar a 
embalagem fácil de separar em dois materiais: papelão (cartão pendurado) e 
plástico (bandeja que segura o SSD na posição). Toda a embalagem do produto 
é composta por materiais que podem ser reciclados e reaproveitados caso 
sejam desmontados por uma empresa especializada. Por favor, observe os 
regulamentos locais em relação ao descarte de materiais de embalagem e 
equipamentos antigos. 

 

Este símbolo na embalagem significa que o produtor fez uma contribuição 
financeira para a recuperação e reciclagem das embalagens. 
 

Descarte do seu antigo produto 
 

 
 
O seu produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta 
qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados. 
 

 
 
Este símbolo num produto significa que o produto está coberto pela Diretiva 
Europeia 2012/19/UE e não pode ser descartado com o lixo doméstico normal. 
Aconselhamos vivamente que leve o seu produto a um ponto de recolha oficial. 
Informe-se sobre o sistema local de recolha seletiva de produtos elétricos e 
eletrónicos. Siga as regras locais e nunca descarte o produto no lixo doméstico 
normal. O descarte correto de produtos antigos ajuda a prevenir consequências 
negativas para o meio ambiente e para a saúde humana. 
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7. Conformidade 
 

Conformidade com CE 

 

Este símbolo significa que o produto está em conformidade com os padrões de 
saúde, segurança e proteção ambiental para produtos vendidos na Área 
Económica Europeia. O produto é fabricado de acordo com as disposições 
impostas pelas Diretivas EMC (Compatibilidade Eletromagnética) e RoHS 
(Restrição de Substâncias Perigosas). Para minimizar o impacto ambiental e 
assumir mais responsabilidade pelo planeta em que vivemos, o produto está 
em conformidade com as restrições de SVHC (Substâncias de Preocupação 
Muito Alta) e REACH (Registo, Avaliação, Autorização e Restrição de Produtos 
Químicos) regulamentadas pela União Europeia . 

  

Conformidade com FCC 

 

O dispositivo está em conformidade com as regras da FCC, Parte 15. O 
funcionamento está sujeito às seguintes duas condições: 

1. Este dispositivo não pode causar interferência nociva e  

2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que pode causar funcionamento indesejado. 

 
Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um 
dispositivo digital da Classe B, de acordo com a parte 15 das Regras da FCC. 
Estes limites foram projetados para fornecer proteção razoável contra 
interferências nocivas numa instalação residencial. Este equipamento gera, usa 
e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado de 
acordo com o manual de instruções, pode causar interferência nociva com as 
comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que não irá ocorrer 
interferência numa instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência nociva à receção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ligando e desligando o equipamento, encorajamos o utilizador a 
tentar corrigir a interferência por uma ou mais das seguintes medidas: Reoriente 
ou reposicione a antena recetora. Aumente a separação entre o equipamento e 
o recetor. Ligue o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele 
ao qual o recetor está ligado. Consulte o revendedor ou um técnico de rádio ou 
televisão experiente para obter ajuda. 
Canadá: 
Este aparelho digital de Classe B atende a todos os requisitos dos 
Regulamentos Canadenses para Equipamentos Causadores de Interferência. 
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Conformidade Social 
 
O fabricante deste produto é certificado com o padrão RBA (Responsible 
Business Alliance). Isto significa que este produto foi projetado e produzido na 
comunidade que segue a sustentabilidade ética e se esforça para proteger a 
saúde, a segurança e os direitos dos funcionários e do meio ambiente em que 
operam. A empresa fabricante segue as regras baseadas, entre outras, no 
'código de conduta' da Organização Internacional do Trabalho (OIT) das Nações 
Unidas e na Declaração dos Direitos Humanos. Os grandes princípios 
associados à conformidade social incluem: 

• que não existe discriminação  
• que não existe trabalho infantil 
• salários mínimos legais 
• proteção no número de horas que as pessoas têm que trabalhar 
• que não existe trabalho forçado 
• ambiente de trabalho seguro 
• medidas contra a corrupção 

 
Tendo o produto Philips fabricado em conformidade com valores de 
sustentabilidade social, onde elevados padrões são exigidos do fornecedor, 
ajuda a contribuir para que as pessoas envolvidas na produção do produto 
sejam tratadas com justiça, dignidade e respeito.  
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As especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 

Philips e o emblema de escudo da Philips são marcas registadas da Koninklijke 
Philips N.V. e são utilizadas sob licença. Este produto foi fabricado e é vendido 
sob a responsabilidade da MMD Hong Kong Holding Limited ou de uma das 
respetivas filiais e a MMD Hong Kong Holding Limited é responsável pela 
garantia deste produto. 

 

UM_ FMxxSS130B/00_PT ver230512 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manualul 
utilizatorului 
   

 

 

2,5” SATA III 

FMSS130B 

SSD interne 



2 
 

Vă mulțumim pentru achiziție și vă asigurăm că experiența 
dumneavoastră contează pentru noi. 

Stimate deținător al unui produs Philips, 

 

Vă mulțumim pentru încrederea acordată Philips și pentru achiziționarea unei unități SSD 
interne Philips. Această unitate SSD este o soluție excelentă pentru accelerarea calculatorului, 
stocare, schimb de date și execuție rapidă a aplicațiilor. Această unitate SSD este proiectată 
pentru a oferi performanțe extraordinare cu durabilitate sporită. 

Suntem convinși că vă va satisface necesitățile. 

 

Aveți dreptul la protecție printr-una dintre garanțiile și rețelele noastre de service 
cuprinzătoare. Dacă aveți întrebări referitoare la această unitate SSD vă rugăm să contactați 
magazinul de unde ați achiziționat produsul, să trimiteți un e-mai la philips@leligroup.eu sau 
să vizitați www.philips.com/support. 

 

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual al utilizatorului înainte de a instala unitatea SSD. 

 

Vă mulțumim pentru achiziționarea unui produs Philips, vă dorim să vă bucurați de utilizarea 
acestuia. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Instrucțiuni de siguranță 
importante 
 

Manevrați cu atenție unitatea SSD. 
• Nu atingeți conectorii de pe SSD. 
• Pentru minimizarea efectului electricității statice, atingeți carcasa calculatorului 

înainte de a atinge unitatea SSD. 
• Citiți instrucțiunile de siguranță din manualul calculatorului personal/sistemului în 

care intenționați să instalați unitatea SSD, înainte de a începe procesul de instalare.  
Condiții de funcționare și stocare: 

• Temperatura de funcționare: între 0 °C și 70 °C  
• Temperatura de depozitate: între -40 °C și 85 °C 
• Umiditatea de funcționare: între 10% și 90% RH (fără condens) 
• Umiditatea de depozitare: între 5% și 90% (fără condens)  

 
 
 
 
 

2. Specificații 
 
Descrieri: Unitate SSD internă Philips de 2,5″ 
Capacitate: 120GB - 960GB 
Factor de aspect: 2,5″ 
Interfață: SATA III 
Protocol: SATA 6 Gb/s 
Viteza de citire: până la 550 MB/s (pe baza testelor interne) 
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3. Instalarea unității SSD într-un 
desktop 

 
1. Opriți alimentarea electrică a desktopului și scoateți cablul de alimentare din priza de 

perete. După deconectarea cablului de alimentare, apăsați de 3 ori butonul de 
pornire/oprire pentru a elimina eventuala tensiune reziduală din dispozitiv. 

2. Consultați instrucțiunile producătorului desktopului privind îndepărtarea carcasei 
desktopului și locațiile conectorilor SATA pe placa de bază a acestuia. Vă rugăm să 
rețineți că poate fi necesar să copiați sistemul de operare pe noua unitate SSD pentru a 
înlocui discul existent.  

3. Puneți unitatea DDS în desktop și fixați-o în poziție cu șuruburile. 
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4. Identificați cablul de alimentare SATA în mănunchiul de cabluri care iese din sursa de 
alimentare a calculatorului și conectați-l la unitatea SSD. 
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5. Conectați cablul de date SATA la placa de bază și la unitatea SSD (acest cablu nu este 

inclus în ambalaj). Dacă înlocuiți discul vechi puteți folosi cablul de date SATA care este 
deja conectat la discul vechi. 
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6. După conectarea unității SSD puteți închide carcasa desktopului. Recuplați toate cablurile 
și porniți desktopul. 

 
7. Dacă unitatea SSD nu este recunoscută de calculator și nu este vizibilă (a se vedea 

imaginea de mai jos): 
 

 
 
Faceți clic pe Start și tastați Format în câmpul de căutare. Dacă nu există câmp de căutare, în 
Windows 10 faceți clic pe Start și începeți să tastați. 
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Astfel se indică faptul că unitatea SSD nu a fost formatată încă (nealocată). 
 

 
 
Trageți cursorul mouse-ului în câmpul de informații al unității SSD în care scrie ”Unallocated” 
(nealocat), faceți clic dreapta și accesați expertul ”New Simple Volume” (volum nou simplu). 
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4. Instalarea unității SSD într-un 
notebook 

 
1. Opriți alimentarea electrică a notebook-ului, scoateți cablul de alimentare din priză și 

scoateți bateria notebook-ului. Apoi apăsați de 3 ori butonul de pornire/oprire pentru a 
elimina tensiunea reziduală din dispozitiv.  

 
2. Citiți instrucțiunile producătorului privind modul de îndepărtare a carcasei notebook-ului 

și locația conectorilor SATA în notebook. Vă rugăm să rețineți că poate fi necesar să 
copiați sistemul de operare pe noua unitate SSD pentru a înlocui discul existent. 

 
3. Pentru instrucțiuni suplimentare privind îndepărtarea vechiului disc consultați manualul 

de utilizare furnizat de producătorul notebook-ului. Dacă este necesară îndepărtarea 
bateriei vă rugăm să urmați cu atenție instrucțiunile producătorului notebook-ului. 

 
4. Puneți unitatea SSD în locul vechiului disc sau în locația indicată în manualul de utilizare 

furnizat de producătorul notebook-ului, reinstalați bateria dacă este necesar. Apoi 
conectați notebook-ul la o sursă de alimentare și porniți-l. 
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5. Observații 
 
Pentru evitarea deteriorărilor sau defecțiunilor: 
Nu puneți unitatea SSD în locații care sunt: 

• extrem de fierbinți sau reci; 
• expuse vibrațiilor; 
• expuse gazelor corozive; 
• expuse prafului sau murdăriei; 
• foarte umede; 
• expuse luminii directe a soarelui. 

Nu îndepărtați, deteriorați sau acoperiți nicio etichetă a produsului. Îndepărtarea acestor 
etichete anulează garanția. 
 

• Nu dezasamblați unitatea SSD în niciun fel. Dezasamblarea va anula garanția.  
• Garanția produsului este limitată numai la unitatea SSD, atunci când este utilizată 

normal în conformitate cu aceste instrucțiuni de utilizare din mediul specificat sau 
recomandat pentru sistem. Serviciile asigurate de companie, precum asistența 
utilizatorului, sunt, de asemenea, supuse acestor restricții. 

• Compania nu-și poate asuma răspunderea pentru pagube sau pierderi rezultate din 
utilizarea acestei unități sau pentru orice solicitare de despăgubire din partea unei 
terțe părți. 

• Asigurați-vă că cunoașteți și înțelegeți eventualele informații cu privire la garanția 
calculatorului/sistemului personal în care intenționați să instalați unitatea SSD. Orice 
lucrare neautorizată asupra calculatorului/sistemului personal poate anula garanția 
acordată sistemului de către producător. 

  



12 
 

6. Informații privind mediul 
înconjurător 

 
Au fost omise toate ambalajele care nu sunt necesare. Am încercat să facilităm ambalarea 
separând două materiale: carton (gaica de suspendare) și plastic (tava care susține unitatea 
SSD în poziție). Întregul ambalaj al produsului este compus din materiale care se pot recicla 
și reutiliza dacă sunt dezasamblate de o companie specializată. Vă rugăm să respectați 
reglementările locale cu privire la eliminarea materialelor de ambalare și echipamentelor 
vechi. 

 

Acest simbol pe ambalaj indică faptul că producătorul a adus o contribuție financiară pentru 
recuperarea și reciclarea ambalajului. 
 

Eliminarea produsului vechi 
 

 
 
Produsul dumneavoastră este proiectat și manufacturat cu materiale și componente de 
înaltă calitate, care pot fi reciclate și reutilizate. 
 

 
 
Acest simbol prezent pe un produs înseamnă că produsul este acoperit de Directiva 
Europeană 2012/19/UE și nu poate fi eliminat împreună cu deșeurile menajere. Vă 
recomandăm insistent să duceți produsul la un punct oficial de colectare. Informați-vă cu 
privire la sistemul local de colectare separată a produselor electrice și electrocasnice. Urmați 
reglementările în vigoare la nivel local și nu aruncați niciodată produsul împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite. Eliminarea corectă a produselor vechi ajută la prevenirea 
consecințelor nefaste pentru mediu și pentru sănătatea omului. 
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7. Conformitatea 
 

Conformitatea cu normele CE 

 
Acest simbol înseamnă că produsul este conform cu standardele de protecție a sănătății, 
mediului și menținere a siguranței aferente produselor comercializate în Spațiul Economic 
European. Unitatea este produsă conform prevederilor impuse de Directivele privind EMC 
(Compatibilitatea Electromagnetică) și RoHS (Restricționarea Substanțelor Periculoase). 
Pentru a minimiza impactul asupra mediului și a își asuma o responsabilitate suplimentară 
pentru pământul pe care locuim, produsul este conform cu restricțiile SVHC (Substanțe cu 
Grad Ridicat de Îngrijorare) și REACH (Înregistrarea, Evaluarea, Autorizarea și Restricționarea 
Substanțelor Chimice) reglementată de Uniunea Europeană. 

  

Conformitatea cu normele FCC 

 
Dispozitivul respectă prevederile regulamentului FCC, Partea 15. Funcționarea este supusă 
următoarelor două condiții: 

1. Acest dispozitiv nu poate genera interferențe dăunătoare și 

2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență recepționată, inclusiv interferențe ce 
pot provoca funcționarea nedorită. 

 
Acest echipament a fost testat și găsit a fi conform cu limitele aferente unui dispozitiv digital 
din Clasa B, conform Părții 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt proiectate pentru a 
asigura o protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o instalație 
rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și poate radia energie de radiofrecvență 
și, dacă nu este instalat și utilizat conform manualului de instrucțiuni, poate provoca 
interferențe dăunătoare radiocomunicațiilor. Însă nu există nicio garanție că nu se vor 
produce interferențe într-o anumită instalație. Dacă acest echipament nu provoacă 
interferențe dăunătoare pentru recepția radio sau TV, care pot fi stabilite prin pornirea și 
oprirea echipamentului, utilizatorului i se recomandă să încerce să corecteze interferența 
prin una sau mai multe dintre măsurile următoare: Reorientarea sau repoziționarea antenei 
de recepție. Creșterea distanței dintre echipament și receptor. Conectarea echipamentului la 
o priză de pe un alt circuit decât cel la care este conectat receptorul. Pentru asistență 
adresați-vă unui dealer sau unui tehnician radio sau TV cu experiență. 
Canada: 
Acest aparat de Clasa B îndeplinește toate cerințele Reglementărilor Canadiene privind 
Echipamentele ce Provoacă Interferențe. 
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Conformitatea socială 
 
Producătorul acestui produs este certificat cu standardul RBA (Responsible Business 
Alliance). Aceasta înseamnă că unitatea este proiectată și produsă în comunitatea care aderă 
la sustenabilitatea etică și ia măsuri pentru protecția sănătății, menținerea siguranței și 
protecția drepturilor angajaților și mediului în care aceștia activează. Producătorul respectă 
regulile, printre altele, din codul de conduită a Organizației Internaționale pentru Muncă 
(ILO) a Națiunilor Unite și din Declarația privind Drepturile Omului. Principiile fundamentale 
asociate conformității sociale includ: 

• lipsa discriminării 
• lipsa exploatării prin muncă a copiilor 
• salariile minime legale 
• protejarea numărului de ore pe care trebuie să-l lucreze personalul 
• lipsa muncii forțate 
• mediul de lucru sigur 
• măsuri împotriva corupției 

 
Faptul că produsele Philips sunt manufacturate în conformitate cu valorile sustenabilității 
sociale, unde sunt necesare standarde ridicate ale furnizorilor, ajută ca personalul implicat în 
producția de bunuri să fie tratat corect, cu demnitate și respect.  
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Specicațiile pot modicate fără înștiințare în prealabil. 
Philips și emblema scut Philips sunt mărci comerciale înregistrate ale Koninklijke Philips N.V. 
și se utilizează conform unei licențe. Acest produs a fost fabricat și comercializat sub 
responsabilitatea companiei MMD Hong Kong Holding Limited sau a unuia dintre asociații 
săi, iar compania MMD Hong Kong Holding Limited garantează pentru acest dispozitiv. 
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Ďakujeme za Váš nákup a záleží nám na Vašich skúsenostiach. 

 

Vážený majiteľ výrobku spoločnosti Philips, 

 

ďakujeme za dôveru v spoločnosť Philips a za zakúpenie internej jednotky 
mechaniky s nepohyblivým médiom (solid state drive – SSD) Philips. Tento SSD 
disk je skvelé riešenie na urýchlenie Vášho počítača, rýchle uchovávanie, výmenu 
a vykonávanie Vašich aplikácií. Náš SSD je navrhnutý tak, aby zabezpečil vynikajúci 
výkon s posilnenou trvanlivosťou. 

Sme presvedčení, že uspokojí Vaše potreby. 

 

Máte nárok na ochranu prostredníctvom jednej z našich komplexných záruk a 
servisných sietí. Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tohto SSD, obráťte sa na 
obchod, v ktorom ste výrobok zakúpili, pošlite e-mail na philips@leligroup.eu 
alebo navštívte stránku www.philips.com/support. 

 

Pred inštaláciou SSD si prosím pozorne prečítajte používateľskú príručku. 

 

Ďakujeme za zakúpenie výrobku Philips a želáme Vám veľa potešenia z jeho 
používania. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Dôležité bezpečnostné pokyny 
 
So SSD manipulujte opatrne. 

• Nedotýkajte sa konektorov na SSD. 
• Ak chcete minimalizovať účinok statickej elektriny, dotknite sa najprv krytu 

počítača a potom sa dotknite SSD. 
• Pred inštalovaním si prečítajte bezpečnostné pokyny v príručke Vášho 

osobného počítača/systému, do ktorého chcete nainštalovať SSD.  
Podmienky prevádzkovania a uskladnenia: 

• Prevádzková teplota: 0 °C až 70 °C  
• Skladovacia teplota: -40 °C až 85 °C 
• Prevádzková vlhkosť: 10 % – 90 % RH (žiadna kondenzácia) 
• Prevádzková vlhkosť: 5 % – 90 % (žiadna kondenzácia)  

 
 
 

2. Špecifikácia 
 
Opis: Interná jednotka s nepohyblivým médiom (solid state drive – SSD) Philips 
2,5″ 
Kapacita: 120 - 960GB 
Form factor: 2,5″ 
Rozhranie: SATA III 
Protokol: SATA 6 Gb/s 
Rýchlosť čítania: do 550 MB/s (na základe interného testovania) 
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3. Inštalácia SSD do stolového 
počítača 

 
1. Vypnite počítač a vytiahnite hlavný napájací kábel počítača zo zásuvky v 

stene. Po odpojení napájacieho kábla stlačte trikrát tlačidlo 
zapnutia/vypnutia, aby ste spotrebovali zvyšné napätie v zariadení. 

2. Prečítajte si pokyny výrobcu stolového počítača o demontáži krytu počítača a 
o polohe konektorov SATA na základnej doske počítača. Majte na pamäti, že 
pri výmene aktuálneho disku budete pravdepodobne musieť skopírovať svoj 
operačný systém na nový disk SSD.  

3. Vložte SSD do počítača a zaistite skrutkami. 
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4. Lokalizujte napájací kábel SATA v zväzku káblov vychádzajúceho z 
napájacieho zdroja počítača a pripojte ho k SSD. 

 

 
 

 
 
  



7 
 

 
5. Pripojte dátový kábel SATA k základnej doske a jednotke SSD (tento kábel 

nie je súčasťou balenia). Keď nahrádzate svoj starý disk, môžete použiť 
dátový kábel SATA, ktorý je pripojený k starému disku. 
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6. Po pripojení SSD môžete zatvoriť kryt stolového počítača. Znova pripojte 
všetky káble a zapnite stolový počítač. 

 
7. Ak počítač nerozpozná SSD a SSD nie je viditeľný (pozri obrázok nižšie): 

 

 
 
Kliknite na tlačidlo Štart a do vyhľadávacieho poľa napíšte Format. Ak v systéme 
Windows 10 nie je žiadne vyhľadávacie pole, kliknite na Štart a začnite písať. 
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Toto znázorňuje, že SSD disk nebol ešte formátovaný (nealokovaný). 
 

 
 
Potiahnite myš do informačného poľa SSD s označením „Unallocated“ 
(nealokovaný), kliknite pravým tlačidlom myši a zadajte na Sprievodcovi „New 
Simple Volume“ (Nový). 
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4. Inštalácia SSD do notebooku 
 
1. Vypnite notebook a vytiahnite hlavný napájací kábel zo zásuvky a vyberte z 

notebooku batériu. Potom stlačte trikrát tlačidlo zapnutia/vypnutia, aby ste 
spotrebovali zvyšné napätie v zariadení.  

 
2. Prečítajte si pokyny výrobcu notebooku o demontáži krytu notebooku a o 

polohe konektorov SATA na základnej doske notebooku. Majte na pamäti, že 
pri výmene aktuálneho disku budete pravdepodobne musieť skopírovať svoj 
operačný systém na nový disk SSD. 

 
3. Ak chcete vybrať starý disk, ďalšie pokyny nájdete v používateľskej príručke 

výrobcu notebooku. Ak je potrebné vybrať batériu, postupujte dôsledne 
podľa pokynov výrobcu notebooku. 

 
4. Umiestnite jednotku SSD na miesto starého disku, alebo na miesto uvedené v 

používateľskej príručke výrobcu notebooku a v prípade potreby reinštalujte 
batériu. Potom pripojte notebook k napájaciemu zdroju a zapnite ho. 
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5. Upozornenia 
 
Aby ste zabránili poškodeniu alebo poruche: 
Neumiestňujte SSD disk na miesta, ktoré sú: 

• mimoriadne horúce alebo studené; 
• vibrujú; 
• sú vystavené korozívnym plynom; 
• prašné alebo špinavé; 
• veľmi vlhké; 
• vystavené priamemu slnečnému žiareniu. 

Neodstraňujte, nepoškodzujte ani nezakrývajte žiadne štítky na výrobku. 
Odstránenie takýchto štítkov má za následok zánik záruky. 
 

• Jednotku SSD žiadnym spôsobom nerozoberajte. Demontáž má za 
následok zánik záruky.  

• Záruka na výrobok sa vzťahuje len na samotnú jednotku SSD, ak sa 
používa bežným spôsobom v súlade s týmto návodom na obsluhu v 
určenom alebo odporúčanom systémovom prostredí. Tieto obmedzenia 
sa vzťahujú aj na služby poskytované spoločnosťou, ako je napríklad 
podpora pre používateľov. 

• Spoločnosť nemôže prevziať zodpovednosť za škody alebo straty, ktoré 
vzniknú v dôsledku používania tejto jednotky alebo za akékoľvek nároky 
tretích strán. 

• Dbajte na to, že poznáte a chápete všetky informácie o záruke Vášho 
osobného počítača/systému, do ktorého chcete nainštalovať SSD. 
Akýkoľvek neoprávnený zásah do Vášho osobného počítača alebo 
systému môže mať za následok zánik záruky výrobcu systému. 
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6. Environmentálne informácie 
 
Nepoužili sme žiadne nepotrebné obaly. Dbali sme na to, aby sa obaly dali 
ľahko roztriediť na dva materiály: kartón a plast (obal, ktorý drží SSD na svojom 
mieste). Celý obal výrobku je z recyklovateľných a opakovane použiteľných 
materiálov, ak ich rozoberie špecializovaná spoločnosť. Dodržiavajte miestne 
predpisy týkajúce sa zneškodňovania obalových materiálov a vyradeného 
zariadenia. 

 

Tento symbol na obale znamená, že výrobca poskytol finančný príspevok na 
zhodnocovanie a recyklovanie obalov. 
 

Zneškodnenie vyradeného výrobku 
 

 
 
Váš výrobok je navrhnutý a vyrobený z vysoko kvalitných materiálov a dielov, 
ktoré je možné recyklovať a opakovane použiť. 
 

 
 
Tento symbol na výrobku znamená, že na výrobok sa vzťahuje európska 
smernica 2012/19/EÚ a nemožno ho zneškodňovať s bežným komunálnym 
odpadom. Dôrazne Vám odporúčame, aby ste výrobok odovzdali na oficiálnom 
zbernom mieste. Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu 
elektrických a elektronických výrobkov. Dodržiavajte miestne predpisy a nikdy 
nezneškodňujte výrobok spolu s bežným komunálnym odpadom. Správne 
zneškodňovanie vyradených výrobkov pomáha predchádzať negatívnym 
dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie. 
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7. Súlad 
 

Súlad s CE 

 

Tento symbol znamená, že výrobok spĺňa zdravotné, bezpečnostné normy a 
normy ochrany životného prostredia pre výrobky predávané v Európskom 
hospodárskom priestore. Výrobok je vyrobený v súlade s ustanoveniami smerníc 
EMC (elektromagnetická kompatibilita) a RoHS (obmedzenie používania určitých 
nebezpečných látok). S cieľom minimalizovať vplyv na životné prostredie a 
prevziať väčšiu zodpovednosť za planétu, na ktorej žijeme, výrobok spĺňa 
požiadavky SVHC (výrobky obsahujúce látky vzbudzujúce veľké obavy) a REACH 
(registrácia, hodnotenie a autorizácia chemických látok) upravovaných 
Európskou úniou. 

  

Súlad s FCC 

 

Zariadenie je v súlade s pravidlami FCC, časť 15. Na prevádzku sa vzťahujú 
nasledujúce dve podmienky: 

1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a 

2. musí prijať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu 
prevádzku. 

 
Zariadenie bolo testované a spĺňa obmedzenia pre digitálne zariadenia triedy B 
podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia sú určené tak, aby bola 
zabezpečená primeraná ochrana pred škodlivým rušením v obytných oblastiach. 
Zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčné žiarenie, ktoré 
môže pri nedodržaní pokynov na inštaláciu a používanie spôsobovať škodlivé 
rušenie rádiovej komunikácie. Zároveň však nie je možné zaručiť, že v konkrétnej 
inštalácii nedôjde k rušeniu. Ak je toto zariadenie zdrojom škodlivého rušenia 
rádiového alebo televízneho príjmu, čo sa dá zistiť vypnutím a zapnutím 
zariadenia, odporúčame používateľovi pokúsiť sa odstrániť rušenie jedným 
alebo viacerými z nasledujúcich spôsobov: Otočte alebo premiestnite anténu 
príjmu signálu. Zväčšite odstup medzi zariadením a prijímačom. Pripojte 
zariadenie do zásuvky v inom elektrickom obvode, než ku ktorému je pripojený 
prijímač. Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádiového alebo 
skúseného technika na rádiovú/TV techniku. 
Kanada: 
Tento digitálny prístroj triedy B spĺňa všetky požiadavky kanadských predpisov o 
zariadeniach spôsobujúcich rušenie. 
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Súlad so sociálnoprávnymi a etickými normami 
 
Výrobca tohto výrobku je držiteľom certifikátu podľa normy RBA (Responsible 
Business Alliance - Aliancia zodpovedného podnikania). To znamená, že tento 
výrobok je navrhnutý a vyrobený v spoločenstve, ktoré sa riadi etickou 
udržateľnosťou a usiluje o ochranu zdravia, bezpečnosti a práv zamestnancov 
ako aj životného prostredia v mieste svojho pôsobenia. Výrobca dodržiava 
pravidlá, ktoré okrem iného vychádzajú z „etického kódexu“ Medzinárodnej 
organizácie práce (ILO) OSN a Deklarácie ľudských práv. Medzi hlavné zásady 
sociálnoprávnych a etických noriem patrí: 

• žiadna diskriminácia 
• žiadna detská práca 
• zákonná minimálna mzda 
• ochrana povinného počtu odpracovaných hodín pracovníkov 
• žiadna nútená práca 
• bezpečné pracovné prostredie 
• protikorupčné opatrenia 

 
Výroba výrobkov Philips v súlade s hodnotami sociálnej udržateľnosti, ktoré 
kladú na dodávateľa vysoké nároky, pomáha prispievať k zaobchádzaniu s ľuďmi 
zapojenými do výroby daného výrobku spravodlivo, dôstojne a s úctou.  
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Špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Philips a 
Philips Shield Emblem sú registrované ochrannéznámky spoločnosti Koninklijke 
Philips N.V. a používajú sana základe licencie. Tento výrobok bol vyrobený a 
predáva sa nazodpovednosť spoločnosti MMD Hong Kong Holding Limited 
alebo jednej z jej pridružených spoločností a spoločnosť MMD Hong Kong 
Holding Limited poskytuje výhradnúzáruku na tento výrobok. 
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Bu ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz, deneyiminizi 
önemsiyoruz. 

 

Sayın Philips ürün sahibi, 

 

Philips'e olan güveniniz ve bir Philips dahili katı hal sürücüsü satın aldığınız için 
teşekkür ederiz. Bu SSD, bilgisayarınızı hızlandırmak, hızlı depolamak, 
uygulamalarınızı değiştirmek ve yürütmek için harika bir çözümdür. Bu SSD, 
gelişmiş dayanıklılık ile olağanüstü performans sunmak üzere tasarlanmıştır. 

İhtiyaçlarınızı karşılayacağından eminiz. 

 

Kapsamlı garantilerimizden ve hizmet ağlarımızdan biri tarafından korunma 
hakkına sahipsiniz. Bu SSD hakkında herhangi bir sorunuz varsa, lütfen ürünü satın 
aldığınız mağazayla iletişime geçin, philips@leligroup.eu adresine bir e-posta 
gönderin veya www.philips.com/support adresini ziyaret edin. 

 

SSD'yi kurmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okumanızı rica ederiz. 

 

Bir Philips ürünü satın aldığınız için teşekkür eder, güle güle kullanmanızı dileriz. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Önemli güvenlik talimatları 
 
SSD'nizi dikkatli kullanın. 

• SSD'nizdeki konektörlere dokunmayın. 
• Statik elektrik etkisini en aza indirmek için, SSD'ye dokunmadan önce 

bilgisayarınızın kasasına dokunun. 
• Kurulum işlemine başlamadan önce SSD'yi kurmayı düşündüğünüz kişisel 

bilgisayarınızın/sisteminizin ürün kılavuzundaki güvenlik talimatlarını 
inceleyin.  

Çalışma ve saklama koşulları: 
• Çalışma sıcaklığı: 0°C - 70°C  
• Saklama sıcaklığı: -40°C - 85°C 
• Çalışma nemi: %10 - %90 Bağıl Nem (Yoğuşmasız) 
• Saklama nemi: %10 -%90 Bağıl Nem (Yoğuşmasız)  

 
 
 

2. Özellikler 
 
Açıklamalar: Philips dahili katı hal sürücüsü 2.5″ 
Kapasite: 120 - 960GB 
Form faktörü: 2.5″ 
Arayüz: SATA III 
Protokol: SATA 6 Gb/s 
Okuma hızı: 550MB/s'ye kadar (dahili teste göre) 
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3. SSD'yi masaüstü bilgisayara 
takma 

 
1. Bilgisayarınızın gücünü kapatın ve ana güç kablosunu prizden çıkarın. Güç 

kablosunu çıkardıktan sonra, cihazda kalan tüm voltajı gidermek için 
açma/kapama düğmesine 3 kez basın. 

2. Bilgisayar üreticisinin bilgisayar kasasının çıkarılmasıyla ilgili talimatlarını ve 
bilgisayar ana kartınızdaki SATA konektörlerinin konumunu kontrol edin. 
Lütfen mevcut diskinizi değiştirirken işletim sisteminizi yeni SSD'ye 
kopyalamanız gerekebileceğini unutmayın.  

3. SSD'yi bilgisayarınıza yerleştirin ve vidalarla sabitleyin. 
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4. Bilgisayarın güç kaynağından gelen kablo demetindeki SATA güç kablosunu 
bulun ve SSD'ye bağlayın. 
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5. SATA veri kablosunu ana karta ve SSD'ye bağlayın (bu kablo pakete dahil 

değildir). Eski diskinizi değiştiriyorsanız, eski diske zaten bağlı olan SATA veri 
kablosunu kullanabilirsiniz. 
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6. SSD'yi bağladıktan sonra, bilgisayar kasanızı kapatabilirsiniz. Tüm kabloları 
yeniden bağlayın ve Bilgisayarı açın. 

 
7. SSD bilgisayar tarafından tanınmazsa ve görünmüyorsa (aşağıdaki resme 

bakın): 
 

 
 
Başlat'a tıklayın ve arama alanına Biçim yazın. Windows 10'da arama alanı yoksa, 
başlat'a tıklayın ve yazmaya başlayın. 
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Bu, SSD'nin henüz biçimlendirilmediğini (Ayrılmamış) gösterir. 
 

 
 
Farenizi SSD'nin "Ayrılmamış" yazan bilgi alanına sürükleyin, sağ tıklayın ve "Yeni 
Basit Birim" Sihirbazına girin. 
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4. SSD'yi dizüstü bilgisayara takma 
 
1. Dizüstü bilgisayarın gücünü kapatın, güç kablosunu prizden çıkarın ve dizüstü 

bilgisayarın pilini çıkarın. Daha sonra, cihazda kalan tüm voltajı gidermek için 
açma/kapama düğmesine 3 kez basın.  

 
2. Bilgisayar üreticisinin dizüstü bilgisayar kasasının çıkarılmasıyla ilgili 

talimatlarını ve dizüstü bilgisayar ana kartınızdaki SATA konektörlerinin 
konumunu kontrol edin. Lütfen mevcut diskinizi değiştirirken işletim 
sisteminizi yeni SSD'ye kopyalamanız gerekebileceğini unutmayın. 

 
3. Eski diski çıkarmak için, daha fazla talimat için lütfen dizüstü bilgisayar 

üreticisinin kullanım kılavuzuna bakın. Pilin çıkarılması gerekiyorsa, lütfen 
dizüstü bilgisayar üreticisinin talimatlarını dikkatlice izleyin. 

 
4. SSD'yi eski diskin konumuna veya dizüstü bilgisayar üreticisinin kullanım 

kılavuzunda belirtilen yere yerleştirin, gerekirse pili yeniden takın. Ardından 
dizüstü bilgisayarı bir güç kaynağına bağlayın ve dizüstü bilgisayarı açın. 
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5. Notlar 
 
Hasarı veya arızayı önlemek için: 
Katı Hal Sürücüsünü (SSD) aşağıdaki konumlara yerleştirmeyin: 

• aşırı sıcak veya soğuk; 
• titreşen; 
• aşındırıcı gazlara maruz kalan; 
• Tozlu veya kirli; 
• aşırı nemli; 
• doğrudan güneş ışığına maruz kalmış. 

Ürün etiketlerini çıkarmayın, hasar vermeyin veya üzerini örtmeyin. Bu tür 
etiketlerin çıkarılması garantiyi geçersiz kılacaktır. 
 

• SSD'yi hiçbir şekilde sökmeyin. Sökmek garantiyi geçersiz kılacaktır.  
• Ürün garantisi, belirtilen veya önerilen sistem ortamında bu çalıştırma 

talimatlarına uygun olarak normal şekilde kullanıldığında SSD'nin kendisi 
ile sınırlıdır. Şirket tarafından sağlanan kullanıcı desteği gibi hizmetler de 
bu kısıtlamalara tabidir. 

• Şirket, bu ünitenin kullanımından kaynaklanan hasar veya kayıplardan 
veya üçüncü bir şahsın herhangi bir iddiasından sorumluluk kabul 
edemez. 

• SSD'yi kurmayı planladığınız kişisel bilgisayarınızın/sisteminizin 
garantisiyle ilgili her türlü bilgiyi bildiğinizden ve anladığınızdan emin olun.  
Kişisel bilgisayarınız/sisteminiz üzerinde herhangi bir yetkisiz çalışma, 
sistemin üretici garantisini geçersiz kılabilir. 
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6. Çevresel bilgiler 
 
Gereksiz tüm ambalajlar çıkarılmıştır. Ambalajı iki malzemeye ayırmayı 
kolaylaştırmaya çalıştık: karton (askı kartı) ve plastik (SSD'yi yerinde tutan tepsi). 
Tüm ürün ambalajı, uzman bir şirket tarafından söküldüğünde geri 
dönüştürülebilen ve yeniden kullanılabilen malzemelerden oluşur.  Lütfen 
ambalaj malzemelerinin ve eski ekipmanın atılmasıyla ilgili yerel düzenlemelere 
uyun. 

 

Ambalaj üzerindeki bu simge, üreticinin ambalajın geri kazanılması ve geri 
dönüştürülmesine mali katkı sağladığını gösterir. 
 

Eski ürünün atılması 
 

 
 
Ürününüz, geri dönüştürülebilen ve yeniden kullanılabilen yüksek kaliteli 
malzeme ve bileşenlerle tasarlanmış ve üretilmiştir. 
 

 
 
Ürün üzerindeki bu sembol, ürünün 2012/19/EU sayılı Avrupa Direktifi 
kapsamında olduğu ve normal ev atıklarıyla birlikte atılamayacağı anlamına gelir. 
Ürününüzü resmi bir toplama noktasına götürmenizi şiddetle tavsiye ederiz. 
Elektrikli ve elektronik ürünler için yerel ayrı toplama sistemi hakkında bilgi 
edinin. Yerel kurallara uyun ve ürünü asla normal evsel atıklarla birlikte atmayın. 
Eski ürünlerin doğru şekilde imha edilmesi, çevre ve insan sağlığı için olumsuz 
sonuçların önlenmesine yardımcı olur. 
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7. Uygunluk 
 

CE ile uygunluk 

 

Bu sembol, ürünün Avrupa Ekonomik Alanı içinde satılan ürünler için sağlık, 
güvenlik ve çevre koruma standartlarına uygun olduğu anlamına gelir. Ürün, EMC 
(Elektromanyetik Uyumluluk) ve RoHS (Tehlikeli Maddelerin Kısıtlanması) 
Direktiflerinin koyduğu hükümlere uygun olarak üretilmiştir. Çevresel etkiyi en 
aza indirmek ve üzerinde yaşadığımız dünya için daha fazla sorumluluk almak 
adına ürün, Avrupa Birliği tarafından düzenlenen SVHC (Çok Önem Arz Eden 
Maddeler) ve REACH (Kimyasalların Kaydı, Değerlendirilmesi, Yetkilendirilmesi ve 
Kısıtlanması) kısıtlamalarına uygundur. 

  

FCC ile uygunluk 

 

Cihaz, FCC kuralları, Bölüm 15 ile uyumludur. Çalıştırma, aşağıdaki iki koşula 
tabidir: 

1. Bu cihaz, zararlı müdahaleye neden olamaz ve 

2. Bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek müdahale dahil olmak 
üzere alınan her türlü müdahaleyi kabul etmelidir. 

 
Bu ekipman test edilmiş ve FCC Kurallarının 15. bölümüne göre B Sınıfı dijital 
cihaz sınırlarına uygun olduğu görülmüştür. Bu sınırlar, bir yerleşim yeri 
kurulumunda zararlı parazitlere karşı makul koruma sağlamak için tasarlanmıştır. 
Bu ekipman, radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir ve talimat 
kılavuzuna uygun şekilde kurulmaz ve kullanılmazsa, radyo iletişimlerinde zararlı 
parazite neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda parazit olmayacağına dair bir 
garanti yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon alımında, ekipmanın kapatılıp 
açılmasıyla belirlenebilecek zararlı parazite neden olursa, kullanıcının aşağıdaki 
önlemlerden bir veya daha fazlasını alarak paraziti gidermeye çalışması önerilir: 
Alıcı anteni yeniden yönlendirin veya yeniden konumlandırın. Ekipman ile alıcı 
arasındaki mesafeyi artırın. Ekipmanı, alıcının bağlı olduğundan farklı bir devre 
üzerindeki bir prize bağlayın. Yardım için bayiye veya deneyimli bir radyo veya 
televizyon teknisyenine danışın. 
Kanada: 
Bu Sınıf B dijital cihaz, Kanada Girişime Neden Olan Ekipman Yönetmeliklerinin 
tüm gereksinimlerini karşılamaktadır. 
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Sosyal Uygunluk 
 
Bu ürünün üreticisi, RBA standardı (Responsible Business Alliance) sertifikasına 
sahiptir. Bu, bu ürünün etik sürdürülebilirliğe bağlı kalan ve çalışanların ve içinde 
bulundukları çevrenin sağlığını, güvenliğini ve haklarını korumaya çalışan bir 
toplulukta tasarlandığı ve üretildiği anlamına gelir. Üretici, diğerlerinin yanı sıra 
Birleşmiş Milletler 'Uluslararası Çalışma Örgütü (ILO)' davranış kuralları 've İnsan 
Hakları Beyannamesi'ne dayanan kurallara uyar. Sosyal uygunlukla bağlantılı 
temel ilkeler şunları içerir: 

• ayrımcılık yok 
• çocuk işçiliği yok 
• yasal asgari ücretler 
• insanların çalışması gereken saat sayısının korunması 
• zorla işçilik yok 
• güvenli çalışma ortamı 
• yolsuzluğa karşı önlemler 

 
Philips ürününün, tedarikçiden yüksek standartların talep edildiği sosyal 
sürdürülebilirlik değerlerine uygun olarak imal ettirilmesi, adil muamele gören 
ürünün üretimine dahil olan kişilerin onurlu ve saygılı olmasına katkı sağlar.  
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Teknik özellikler önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir.  

Philips ve Philips kalkanı amblemleri Koninklijke Philips N.V. şirketinin tescilli 
markalarıdır ve lisans altında kullanılmıştır. Bu ürün MDD Hong Kong Holding 
Limited veya bağlı ortaklıklarından biri tarafından satılmıştır ve bu ürünle ilgili 
olarak MDD Hong Kong Holding Limited garanti vermektedir. 
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Благодарим Ви за покупката. За нас е важно Вашето изживяване. 

 

Уважаеми собственик на продукт на Philips, 
 
Благодарим Ви за доверието във Philips и за закупуването на вътрешен SSD диск 
на Philips. Този SSD диск е чудесно решение за ускоряване на работата на Вашия 
компютър, бързо съхранение, обмен и изпълнение на Вашите приложения. Този 
SSD диск е изработен, за да Ви предложи изключителна производителност с 
подобрена издръжливост. 
Уверени сме, че ще задоволи Вашите нужди. 
 
Вие имате право на защита от една от нашите цялостни мрежи за гаранции и 
обслужване. Ако имате въпроси относно този SSD диск, моля, свържете се с 
магазина, откъдето сте закупили продукта, изпратете имейл на адрес 
philips@leligroup.eu или посетете уебсайта www.philips.com/support. 
 
Молим Ви да прочетете това ръководство за потребителя внимателно, преди да 
инсталирате SSD диска. 
 
Благодарим Ви, че закупихте продукт на Philips, желаем Ви приятно използване. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Важни инструкции за безопасност 
 
Работете внимателно с Вашия SSD диск. 

• Не докосвайте конекторите на Вашия SSD диск. 
• За да намалите ефекта на статичното електричество, докоснете корпуса 

на Вашия компютър, преди да докоснете SSD диска. 
• Прегледайте инструкциите за безопасност в ръководството на продукта 

на Вашия персонален компютър/система, където възнамерявате да 
инсталирате SSD диска, преди да започне процеса на инсталиране.  

Условия за експлоатация и съхранение: 
• Работна температура: 0°C до 70°C  
• Температура на съхранение: -40°C до 85°C 
• Работна влажност: 10% - 90% RH (Без конденз) 
• Влажност при съхранение: 5% - 90% (Без конденз)  

 
 
 

2. Спецификации 
 
Описание: Вътрешен SSD диск на Philips 2,5″ 
Капацитет: 120 - 960GB 
Формат: 2,5″ 
Интерфейс: SATA III 
Протокол: SATA 6 Gb/s 
Скорост на четене: До 550MB/s (въз основа на вътрешно изпитване) 
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3. Инсталиране на SSD диск в настолен 
компютър 

 
1. Изключете захранването на настолния компютър и извадете главния 

захранващ кабел от стенния контакт. След като извадите захранващия 
кабел, натиснете бутона за включване/изключване 3 пъти, за да отстраните 
остатъчното захранване от устройството. 

2. Проверете инструкциите на производителя на настолния компютър относно 
отстраняване на корпуса на настолния компютър и местоположението на 
конекторите SATA на дънната платка на Вашия настолен компютър. Моля, 
имайте предвид, че може да се наложи да копирате своята операционна 
система в новия SSD диск, докато сменяте настоящия си диск.  

3. Поставете SSD диска във Вашия настолен компютър и фиксирайте позицията 
с винтове. 
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4. Намерете захранващия SATA кабел в комплекта с кабели, който се доставя 
със захранването на компютъра, и го свържете към SSD диска. 
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5. Свържете SATA кабела за данни към дънната платка и SSD диска (този кабел 

не е включен в опаковката). Ако подменяте стария си диск, можете да 
използвате SATA кабела за данни, който вече е свързан към стария диск. 

 

 
 

 
 

 
 
 
  



8 
 

6. След като свържете SSD диска, можете да затворите корпуса на настолния 
компютър. Свържете повторно всички кабели и включете настолния 
компютър. 

 
7. Ако SSD дискът не е разпознат от компютъра и не се вижда (вижте 

изображението по-долу): 
 

 
 
Щракнете върху Старт и напишете Формат в полето за търсене. Ако няма поле 
за търсене в Windows 10, щракнете върху Старт и започнете да пишете. 
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Това показва, че SSD дискът все още не е форматиран (незаделено). 
 

 
 
Плъзнете мишката до информационното поле на SSD диска, на което пише 
"Незаделено", щракнете с десен бутон и влезте в съветника "Нов обикновен 
обем". 
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4. Инсталиране на SSD диск в ноутбук 
 
1. Изключете захранването на ноутбука, отстранете захранващия кабел от 

контакта и отстранете батерията на ноутбука. След това натиснете бутона за 
включване/изключване 3 пъти, за да отстраните остатъчното захранване от 
устройството.  

 
2. Проверете инструкциите на производителя на ноутбука относно 

отстраняването на корпуса на ноутбука и разположението на SATA 
конекторите на ноутбука. Моля, имайте предвид, че може да се наложи да 
копирате своята операционна система в новия SSD диск, докато сменяте 
настоящия си диск. 

 
3. За да отстраните стария диск, моля, вижте ръководството за потребителя на 

производителя на ноутбука за повече инструкции. Ако се налага да извадите 
батерията, моля, следвайте внимателно инструкциите на производителя на 
ноутбука. 

 
4. Поставете SSD диска на мястото на стария диск или местоположението, 

посочено в ръководството за потребителя на производителя на ноутбука, и 
поставете отново батерията, ако е необходимо. След това свържете 
ноутбука към източник на захранване и включете ноутбука. 
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5. Бележки 
 
За да избегнете повреда или неизправност: 
Не поставяйте SSD диска на места, които са: 

• изключително горещи или студени; 
• с вибрации; 
• изложени на корозивни газове; 
• запрашени или мръсни; 
• много влажни; 
• изложени на пряка слънчева светлина. 

Не отстранявайте, не повреждайте и не покривайте етикети на продукта. 
Отстраняването на подобни етикети анулира гаранцията. 
 

• Не разглобявайте SSD диска по никакъв начин. Разглобяването ще 
анулира гаранцията.  

• Гаранцията на продукта се ограничава само до самия SSD диск, когато се 
използва нормално в съответствие с инструкциите за работа в посочената 
или препоръчителната среда на системата. Услуги, предоставени от 
компанията, като обслужване на потребители, също са предмет на тези 
ограничения. 

• Компанията не поема отговорност за повреда или загуби, произтичащи от 
използването на този уред или за иск от трета страна. 

• Бъдете сигурни, че знаете и разбирате всяка информация относно 
гаранция на Вашия персонален компютър/система, където възнамерявате 
да инсталирате SSD диска.  Всяка неупълномощена работа върху Вашия 
персонален компютър/система може да анулира гаранцията на 
производителя на системата. 
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6. Информация за опазване на 
околната среда 

 
Всяка ненужна опаковка е пропусната. Опитахме да направим опаковката лесна 
за разделяне с два материала: картон (картон за закачане) и пластмаса (табла, 
която фиксира SSD диска на място). Цялата опаковка на продукта се състои от 
материали, които могат да се рециклират и използват повторно при 
разглобяване от специализирана компания.  Моля, спазвайте местните 
разпоредби по отношение на изхвърлянето на опаковъчни материали и старо 
оборудване. 

 
Този символ върху опаковката обозначава, че производителят е направил 
финансов принос по отношение на възстановяването и рециклирането на 
опаковката. 
 
Изхвърляне на стария Ви продукт 
 

 
 
Продуктът е разработен и произведен от висококачествени материали и 
компоненти, които могат да бъдат рециклирани и използвани повторно. 
 

 
 
Този символ върху продукта означава, че продуктът се покрива от Европейската 
директива 2012/19/ЕС и не може да се изхвърля с нормалните битови отпадъци 
Силно Ви препоръчваме да отнесете своя продукт в официален пункт за 
събиране на отпадъци. Осведомете се относно местната система за разделно 
събиране на отпадъците от електрически и електронни продукти. Спазвайте 
местните правила и никога не изхвърляйте продукта с нормалните битови 
отпадъци. Правилното изхвърляне на стари продукти помага за избягване на 
евентуални неблагоприятни последствия за околната среда и човешкото 
здраве. 
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7. Съответствие 
 
Съответствие със CE 

 
Този символ означава, че продуктът е съвместим със стандартите за 
здравеопазване, безопасност и защита на околната среда за продукти, които се 
продават в рамките на Европейската икономическа зона. Този продукт е 
произведен в съответствие с разпоредбите, наложени от директивите EMC 
(Електромагнитна съвместимост) и RoHS (Ограничаване на опасни вещества). 
За намаляване на въздействието върху околната среда и за поемане на повече 
отговорност за земята, на която живеем, продуктът отговаря на ограничението 
на SVHC (Вещества, предизвикващи сериозно безпокойство) и REACH 
(Регистрация, оценка, разрешаване и ограничаване на химикали), регулирани 
от Европейския съюз. 
  
Съответствие с FCC 

 
Устройството отговаря на изискванията на правилата на FCC, част 15. Работата 
е предмет на следните две условия: 
1. Това устройство не може да причинява вредни смущения и 
2. Това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително 
смущения, които биха причинили нежелана работа. 
 
Това оборудване е тествано и е в съответствие с ограниченията за цифрови 
устройства от клас B, съгласно част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения 
са предназначени да предоставят разумна защита срещу вредни смущения в 
жилищна инсталация. Това оборудване генерира, използва и може да излъчва 
радиочестотна енергия и ако не бъде инсталирано и използвано в съответствие 
с инструкциите, може да предизвика вредни смущения на радио комуникациите. 
Въпреки това няма никаква гаранция, че няма да възникнат смущения в 
конкретна инсталация. Ако това оборудване причинява вредни смущения на 
радио или телевизионно приемане, което може да се определи чрез включване 
и изключване на оборудването, потребителят се насърчава да опита да 
коригира смущенията чрез една или повече от следните мерки: Да 
преориентира или премести приемната антена. Увеличаване на разстоянието 
между оборудването и приемника. Свързване на оборудването към контакт от 
верига, различна от тази, към която е свързан приемникът. Обърнете се към 
дилъра или с опитен радио/телевизионен техник за помощ. 
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Канада: 
Този апарат от клас B отговаря на всички изисквания на Канадските разпоредби 
за оборудване, което причинява смущения. 
 

 
Социално съответствие 
 
Производителят на този продукт е сертифициран със стандарт RBA (Отговорен 
бизнес съюз). Това означава, че този продукт е предназначен и произведен в 
общност, която се придържа към етичната устойчивост и се стреми да защитава 
здравето, безопасността и правата на служителите и околната среда, в която 
работят. Производителят спазва правилата, базирани, наред с другото, на 
"Кодекса на поведение" на Международната организация на труда (МОТ) на 
ООН и Декларацията за правата на човека. Основните принципи, свързани със 
социалното съответствие, включват: 

• без дискриминация 
• без детски труд 
• легални минимални заплати 
• защита на броя часове, които хората трябва да работят 
• без принудителен труд 
• безопасна работна среда 
• мерки срещу корупция 

 
Произвеждането на продукта на Philips в съответствие с ценностите на 
социалната устойчивост, където се изискват високи стандарти на доставчика, 
помага да се допринесе за справедливото третиране на хората, участващи в 
производството на продукта, с достойнство и уважение.  
 
 

  



15 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Спецификациите подлежат на промяна без предизвестие. Philips и емблемата на Philips 
Shield са регистрирани търговски марки на Koninklijke Philips N.V. и се използват по 
лиценз. Този продукт е произведен от и се продава под отговорността на MMD Hong 
Kong Holding Limited или някой от неговите филиали, а MMD Hong Kong Holding Limited 
е поръчител във връзка с този продукт. 
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Děkujeme za Váš nákup, Vaše zkušenosti nás zajímají. 

 

Vážený vlastníku produktu Philips, 

 

Děkujeme za Vaši důvěru ve značku Philips a za nákup interního SSD disku Philips. 
Tento SSD je skvělým řešením pro zrychlení Vašeho počítače, rychlé ukládání, 
výměnu a funkci Vašich aplikací. Tento SSD je navržen tak, aby nabízel vynikající 
výkon s větší odolností. 

Jsme přesvědčeni o tom, že uspokojí Vaše požadavky. 

 

Máte nárok na ochranu prostřednictvím některé z našich komplexních záruk a 
servisních sítí. Máte-li ohledně tohoto SSD jakékoli dotazy, obraťte se na 
prodejnu, kde jste výrobek zakoupili, pošlete e-mail na adresu 
philips@leligroup.eu nebo navštivte stránky www.philips.com/support. 

 

Prosíme Vás, abyste si tuto uživatelskou příručku před instalací SSD pečlivě 
přečetli. 

 

Děkujeme vám za zakoupení výrobku Philips a doufáme, že budete s naším 
produktem spokojeni. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Důležité bezpečnostní pokyny 
 
Se svým SSD zacházejte opatrně. 

• Nedotýkejte se konektorů na SSD. 
• Pro minimalizaci efektu statické elektřiny se předtím, než uchopíte SSD, 

dotkněte kostry svého počítače. 
• Před zahájením procesu instalace si přečtěte bezpečnostní pokyny v 

uživatelské příručce svého osobního počítače/systému, do něhož máte v 
úmyslu SSD instalovat.  

Provozní a skladovací podmínky: 
• Provozní teplota: 0℃ až 70℃  
• Skladovací teplota: -40℃ až 85℃ 
• Provozní vlhkost: 10 - 90 % RH (bez kondenzace) 
• Vlhkost vzduchu ve skladovacím prostoru: 5 - 90 % (bez kondenzace)  

 
 
 
 
 

2. Specifikace 
 
Popis: Interní jednotka SSD Philips 2,5“ 
Kapacita: 120 - 960GB 
Provedení: 2,5″ 
Rozhraní: SATA III 
Protokol: SATA 6 Gb/s 
Rychlost čtení: Až 550 MB/s (vychází z interního testování) 
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3. Instalace SSD do stolního 
počítače 

 
1. Vypněte napájení počítače a napájecí kabel odpojte ze zásuvky. Po odpojení 

napájecího kabelu třikrát stiskněte tlačítko ON/OFF, abyste ze zařízení 
odstranili všechno zbývající napětí. 

2. Přečtěte si pokyny výrobce počítače ohledně odstranění krytu počítače a 
umístění konektorů SATA na základní desce. Vezměte prosím na vědomí, že 
při výměně stávajícího disku možná budete muset zkopírovat operační 
systém na váš nový SSD disk.  

3. Vložte SSD do počítače a zajistěte jej šrouby. 
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4. Ve svazku kabelů, který vychází z napájecího zdroje počítače, vyhledejte 
napájecí kabel SATA, a připojte jej k SSD. 
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5. Základní desku a SSD propojte datovým kabelem SATA (tento kabel není 

součástí balení). Pokud nahrazujete starý disk, můžete použít datový kabel 
SATA, který je již připojen ke starému disku. 
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6. Po připojení SSD můžete zavřít kryt počítače. Znovu připojte všechny kabely 
a zapněte počítač. 

 
7. Pokud počítač SSD nerozpoznal a není vidět (viz obrázek níže): 

 

 
 
Klepněte na tlačítko Start a do vyhledávacího pole napište Formátovat. Pokud v 
systému Windows 10 vyhledávací pole nemáte, klikněte na tlačítko Start a 
začněte psát. 
 

 
  



9 
 

To ukazuje, že SSD dosud nebyl naformátován (Nepřiřazeno). 
 

 
 
Přetáhněte myš k informačnímu poli SSD s nápisem „Nepřiřazeno“, klikněte 
pravým tlačítkem myši a zadejte Průvodce „Nový jednoduchý svazek“. 
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4. Instalace SSD do notebooku 
 
1. Vypněte napájení notebooku, vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky a z 

notebooku vyjměte baterii. Třikrát stiskněte tlačítko ON/OFF, abyste ze 
zařízení odstranili všechno zbývající napětí.  

 
2. Přečtěte si pokyny výrobce počítače ohledně odstranění krytu notebooku a 

umístění konektorů SATA v notebooku. Vezměte prosím na vědomí, že při 
výměně stávajícího disku možná budete muset zkopírovat operační systém 
na váš nový SSD disk. 

 
3. Pro odstranění starého disku postupujte podle uživatelské příručky výrobce 

notebooku. Je-li nutné vyjmutí baterie, opatrně postupujte podle instrukcí 
výrobce notebooku. 

 
4. SSD umístěte místo starého disku nebo na místo, uvedené v uživatelské 

příručce výrobce notebooku, a pokud je to nutné, znovu nainstalujte baterii. 
Potom notebook připojte k napájecímu zdroji a zapněte jej. 
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5. Poznámky 
 
Chcete-li předejít poškození a selhání: 
Neumisťujte SSD na místa, která jsou: 

• nadměrně teplá nebo studená; 
• vibrují; 
• vystavena korozivním plynům; 
• prašná nebo špinavá; 
• velmi vlhká; 
• vystavená přímému slunečnímu světlu. 

Neodstraňujte, nepoškozujte ani nezakrývejte žádné produktové štítky. 
Odstranění těchto štítků zneplatňuje záruku. 
 

• SSD žádným způsobem nerozebírejte. Demontáž zneplatňuje záruku.  
• Záruka na výrobek je omezena pouze na samotný SSD při běžném 

používání v souladu s těmito provozními pokyny v určeném nebo 
doporučeném systémovém prostředí. Předmětem těchto omezení jsou 
také služby, poskytované společností, jako je uživatelská podpora. 

• Společnost nemůže přijmout odpovědnost za poškození nebo ztrátu, 
vyplývající z používání této jednotky, nebo za jakýkoli nárok třetí strany. 

• Ujistěte se, zda znáte a chápete veškeré informace týkající se záruky 
svého počítače/systému, do něhož máte v úmyslu SSD instalovat. 
Jakýkoliv zásah do Vašeho počítače/systému může vést ke ztrátě záruky 
výrobce systému. 
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6. Informace o životním prostředí 
 
Všechny nepotřebné obalové materiály byly vynechány. Snažili jsme se obal 
snadno rozdělit na dva materiály: lepenka (závěsná karta) a plast (nosič, držící 
SSD na místě). Celé balení produktu sestává z materiálů, které mohou být po 
demontáži recyklovány a znovu použity specializovanou firmou. Prosím, 
dodržujte místní nařízení ohledně likvidace obalových materiálů a starého 
zařízení. 

 

Tento symbol na balení znamená, že výrobce předložil finanční příspěvek na 
obnovu a recyklaci obalů. 
 

Likvidace Vašeho starého výrobku 
 

 
 
Váš produkt je navržen a vyroben z vysoce kvalitních materiálů a komponentů, 
které mohou být recyklovány a opakovaně použity. 
 

 
 
Tento symbol na produktu znamená, že produkt je zahrnut do Evropské 
směrnice 2012/19/EU a nelze jej vyhazovat s běžným domovním odpadem. 
Důrazně doporučujeme tento produkt odnést do oficiálního sběrného dvora. O 
místním systému odděleného sběru elektrických a elektronických produktů se 
informujte sami. Dodržujte místní předpisy, a produkt nikdy nelikvidujte spolu s 
běžným domovním odpadem. Správná likvidace starých produktů pomáhá 
předcházet negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. 
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7. Shoda 
 

Odpovídá CE 

 

Tento symbol znamená, že výrobek je v souladu s normami na ochranu zdraví, 
bezpečnosti a životního prostředí pro výrobky prodávané v rámci Evropského 
hospodářského prostoru. Výrobek je vyroben v souladu s ustanoveními, 
uloženými EMC (O elektromagnetické kompatibilitě) a Směrnicí o omezení 
nebezpečných látek (RoHS). Pro minimalizaci dopadů na životní prostředí a 
převzetí větší zodpovědnost za zemi, na níž žijeme, tento produkt splňuje 
nařízení SVHC (Látky vzbuzující mimořádné obavy) a Registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek (REACH)stanovených Evropskou unií. 

  

Odpovídá FCC 

 

Toto zařízení splňuje ustanovení části 15 pravidel FCC. Jeho provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: 

1. Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení, a 

2. Toto zařízení musí akceptovat veškerá příchozí rušení, včetně takových, která 
by mohla ovlivnit jeho funkci. 

 
Toto zařízení bylo otestováno a vyhovuje omezením pro digitální zařízení třídy B 
dle části 15 pravidel Federální komise pro komunikaci (FCC). Tato omezení slouží 
k zajištění dostatečné ochrany před nežádoucím rušením při použití zařízení v 
obytných prostorách. Toto zařízení vytváří, využívá a může vyzařovat 
radiofrekvenční energii, a pokud není instalováno a používáno v souladu 
s návodem k použití, může způsobit nežádoucí rušení rádiové komunikace. Není 
nicméně možné zajistit, že v konkrétních instalacích k rušení docházet nebude. 
Pokud i po vypnutí a opětovném zapnutí způsobuje zařízení škodlivé rušení 
příjmu rozhlasu nebo televize, doporučujeme zkusit jej odstranit jedním z níže 
uvedených způsobů: Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu. Zvyšte 
vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. Připojte zařízení do zásuvky v jiném 
elektrickém okruhu, než je zapojen přijímač. Poraďte se s prodejcem nebo se 
zkušeným rádiovým či televizním technikem. 
Kanada: 
Toto digitální zařízení třídy B vyhovuje všem požadavkům předpisu Canadian 
Interference-Causing Equipment Regulations. 
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Sociální soulad 
 
Výrobce tohoto produktu je certifikován standardem RBA (Aliance 
zodpovědného podnikání). To znamená, že tento výrobek je navržen a vyroben 
ve společnosti, která dodržuje etickou udržitelnost a snaží se chránit zdraví, 
bezpečnost a práva zaměstnanců a prostředí, v němž pracují. Výrobce dodržuje 
pravidla, vycházející mimo jiné z „kodexu chování“ Mezinárodní organizace 
práce Organizace spojených národů (ILO) a Deklarace lidských práv. Mezi hlavní 
principy, spojené se Sociálním souladem, patří: 

• žádná diskriminace 
• žádná dětská práce 
• minimální zákonné mzdy 
• ochrana o počtu hodin, které lidé musí odpracovat 
• žádná nucená práce 
• bezpečné pracovní prostředí 
• opatření proti korupci 

 
Protože jsou výrobky Philips vyráběny ve shodě s hodnotami sociální 
udržitelnosti, kde jsou na dodavatele kladeny vysoké nároky, pomáhá k tomu, že 
je s lidmi, zapojenými do výroby produktu, zacházeno spravedlivě, s úctou a 
respektem. 
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Technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění. Philips a 
Philips Shield Emblem jsou registrované ochranné známky společnosti 
Koninklijke Philips N.V. a používají se na základě licence. Tento produkt byl 
vyroben společností MMD Hong Kong Holding Limited nebo některou z jejích 
přidružených společností a je prodáván na její odpovědnost. MMD Hong Kong 
Holding Limited je ve vztahu k tomuto produktu ručitelem. 

 

UM_ FMxxSS130B/00_CZ ver230512 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manual de usuario 
   

 

 

2,5” SATA III 

FMSS130B 

SSD interno 

 



2 
 

Gracias por su compra, nos importa su experiencia. 

 

Estimado propietario de un producto Philips: 

 

Gracias por su confianza en Philips y por la compra de un disco duro interno de 
estado sólido (SSD) Philips. Este SSD es una gran solución para acelerar su 
ordenador y para almacenar, compartir y ejecutar rápidamente sus aplicaciones. 
Este SSD ha sido desarrollado para ofrecerle un rendimiento excelente con una 
durabilidad mejorada. 

Estamos seguros de que cubrirá sus necesidades. 

 

Tiene derecho a estar protegido por una de nuestras exhaustivas garantías y 
redes de servicio técnico. Si tiene alguna pregunta acerca de este SSD, tenga la 
amabilidad de ponerse en contacto con la tienda en la que adquirió el producto, 
envíenos un mensaje a philips@leligroup.eu o visite www.philips.com/support. 

 

Por favor, lea cuidadosamente este manual de usuario antes de instalar el SSD. 

 

Gracias por comprar un producto Philips, le deseamos que disfrute mucho 
usándolo. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Instrucciones de seguridad 
importantes 

 
Maneje su SSD con cuidado. 

• No toque los conectores de su SSD. 
• Para minimizar el efecto de la electricidad estática, toque la cubierta de 

su ordenador antes de tocar el SSD. 
• Antes de empezar con el proceso de instalación, revise las instrucciones 

de seguridad del manual de producto de su ordenador personal o del 
sistema en el que vaya a instalar el SSD.  

Condiciones de funcionamiento y almacenaje: 
• Temperatura de funcionamiento: 0°C - 70°C  
• Temperatura de almacenaje: -40°C - 85°C 
• Humedad de funcionamiento: del 10% al 90% de HR (sin condensación) 
• Humedad de almacenaje: del 5% al 90% de HR (sin condensación)  

 
 
 

2. Especificaciones 
 
Descripciones: Disco duro interno de estado sólido Philips 2.5″ 
Capacidad: 120 - 960 GB 
Factor de forma: 2.5″ 
Interfaz: SATA III 
Protocolo: SATA 6 Gb/s 
Velocidad de lectura: Hasta 550 MB/s (según ensayos internos) 
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3. Instalar el SSD en un ordenador 
de sobremesa 

 

1. Apague el ordenador y desenchufe el cable de alimentación. Una vez 
desconectado el cable de alimentación, pulse el botón de encendido tres 
veces para eliminar del aparato cualquier resto de voltaje. 

2. Consulte las instrucciones del fabricante del ordenador sobre cómo 
desmontar la carcasa y sobre la ubicación de los conectores SATA de la 
placa base de su ordenador. Nótese que puede que necesite copiar su 
sistema operativo al nuevo SSD al reemplazar su disco actual.  

3. Ponga el SSD en su ordenador y fije su posición con tornillos. 
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4. Localice el cable de alimentación SATA en el haz de cables que sale de la 
fuente de alimentación del ordenador y conéctelo al SSD. 
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5. Conecte el cable de datos SATA a la placa base y el SSD (este cable no viene 

incluido con el producto). Si está reemplazando su disco anterior, puede 
utilizar el cable de datos SATA que ya esté conectado con el disco antiguo. 
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6. Después de conectar el SSD, puede cerrar la carcasa del ordenador. Vuelva a 
conectar todos los cables y encienda el ordenador. 

 
7. Si el ordenador no reconoce el SSD y este no es visible (véase la imagen a 

continuación): 
 

 
 
Pulse Inicio y escriba "Format" en el cuadro de búsqueda. Si en Windows 10 no 
hay cuadro de búsqueda, pulse Inicio y empiece a escribir. 
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Aquí se ve que aún no se ha formateado el SSD ("Unallocated"). 
 

 
 
Ponga el ratón sobre el cuadro informativo del SSD donde pone "Unallocated", 
haga clic con el botón derecho e inicie el asistente "Nuevo volumen simple". 
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4. Instalar el SSD en un ordenador 
portátil 

 
1. Apague el portátil, desenchufe el cable de alimentación y quite la batería. 

A continuación, pulse el botón de encendido tres veces para eliminar del 
aparato cualquier resto de voltaje.  

 

2. Consulte en las instrucciones del fabricante del portátil cómo retirar la 
carcasa y dónde se encuentran los conectores SATA en el portátil. Nótese 
que puede que necesite copiar su sistema operativo al nuevo SSD al 
reemplazar su disco actual. 

 

3. Para extraer el disco antiguo, consulte el manual de usuario del fabricante 
del portátil para más instrucciones. Si es necesario quitar la batería, siga 
cuidadosamente las instrucciones del fabricante del portátil. 

 

4. Ponga el SSD donde estaba el anterior disco o en el sitio indicado en el 
manual de usuario del fabricante del portátil, y reinstale la batería si es 
necesario. A continuación, enchufe el portátil a una toma de corriente y 
enciéndalo. 
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5. Notas 
 
Para evitar daños o fallos: 

No deje el disco sólido (SSD) en lugares: 

• extremadamente fríos o calientes; 

• que vibren; 

• expuestos a gases corrosivos; 

• sucios o polvorientos; 

• muy húmedos; 

• expuestos a la luz solar directa. 

No retire, dañe ni cubra ninguna etiqueta del producto. Quitar esas etiquetas 
implica la anulación de la garantía. 

 

• No desmonte el SSD de ninguna manera. Su desmontaje anulará la 
garantía.  

• La garantía del producto se limita exclusivamente al propio SSD, siempre 
que se use de un modo normal de acuerdo con estas instrucciones de 
funcionamiento en el entorno de sistema especificado o recomendado. 
Los servicios proporcionados por la empresa, como el soporte de 
usuario, también estarán sujetos a estas restricciones. 

• La empresa no podrá aceptar responsabilidad alguna por daños o 
pérdidas que se deriven del uso de esta unidad ni por reclamaciones de 
terceras partes. 

• Asegúrese de conocer y comprender cualquier información relativa a la 
garantía del ordenador personal/sistema en el que pretenda instalar el 
SSD. Toda tarea no autorizada realizada a su ordenador personal/sistema 
puede anular la garantía del fabricante del sistema. 
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6. Información medioambiental 
 
Se ha omitido cualquier material de embalaje innecesario. Hemos intentado 
hacer que el embalaje sea fácil de separar en dos materiales: cartón (para 
colgar) y plástico (bandeja para mantener en su sitio el SSD). Todo el embalaje 
del producto está hecho de materiales que se pueden reciclar y reutilizar si son 
desmantelados por una empresa especializada. Por favor, cumpla todos los 
reglamentos locales en relación con la eliminación de materiales de embalaje y 
equipos antiguos. 

 

Este símbolo en el embalaje significa que el fabricante ha realizado una 
contribución económica para la recuperación y el reciclaje de embalaje. 
 

Eliminación de su producto antiguo 
 

 
 
Su producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de 
alta calidad que pueden ser reciclados y reutilizados. 
 

 
 
Si un producto lleva este símbolo, eso significa que está cubierto por la Directiva 
Europea 2012/19/UE y no puede desecharse con la basura normal doméstica. 
Le recomendamos encarecidamente que lleve su producto a un punto de 
recogida oficial. Infórmese acerca de su sistema local de recogida por separado 
de productos eléctricos y electrónicos. Siga las normas locales y nunca tire el 
producto con la basura doméstica normal. La correcta eliminación de productos 
antiguos ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medio ambiente y 
para la salud de los seres humanos. 
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7. Conformidad 
 

Conformidad con la CE 

 

Este símbolo significa que el producto cumple con normas sanitarias, de 
seguridad y de protección medioambiental para productos vendidos dentro del 
Espacio Económico Europeo. Este producto está fabricado de acuerdo con lo 
dispuesto en las Directivas de CEM (compatibilidad electromagnética) y RoHS 
(restricción de sustancias peligrosas). Para minimizar el impacto 
medioambiental y asumir una mayor responsabilidad por el planeta en el que 
vivimos, este producto cumple las restricciones SEP (sustancias 
extremadamente preocupantes) y REACH (registro, evaluación, autorización y 
restricción de sustancias químicas) reguladas por la Unión Europea. 

  

Conformidad con la FCC 

 

Este aparato cumple las normas FCC, parte 15. Su funcionamiento está sujeto a 
las siguientes dos condiciones: 

1. este aparato no puede causar interferencias perjudiciales; y 

2. este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

 
Este equipo ha sido analizado y se ha declarado que cumple con los límites 
para los aparatos digitales de clase B, de conformidad con la parte 15 de las 
normas FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable frente a interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y se usa de acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales a comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si 
este equipo llegase a causar interferencias perjudiciales para la recepción de 
radio o televisión, lo cual se puede averiguar apagando y volviendo a encender 
el equipo, se sugiere al usuario que intente corregir la interferencia tomando 
una o varias de las siguientes medidas: cambiar la orientación o la situación de 
la antena receptora; aumentar la separación entre el equipo y el receptor; 
enchufar el equipo en un circuito diferente al que está conectado el receptor; 
solicitar la ayuda del distribuidor o de un técnico de radio o televisión con 
experiencia. 
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Canadá: 
Este aparato digital de clase B cumple todos los requisitos del reglamento 
canadiense sobre equipos causantes de interferencias (Canadian Interference-
Causing Equipment Regulations). 
 

 

Conformidad social 
 
El fabricante de este producto posee la certificación RBA (Responsible Business 
Alliance). Esto significa que este producto ha sido diseñado y producido en una 
comunidad que cumple con la sostenibilidad ética y se esfuerce por proteger la 
salud, la seguridad y los derechos de los empleados y del entorno en el que 
lleven a cabo sus actividades. El fabricante cumple las normas basadas, entre 
otros, en el Código de Conducta de la Organización Internacional del Trabajo 
(OIT) de las Naciones Unidas y la Declaración Universal de los Derechos 
Humanos. Los principios fundamentales asociados con el cumplimiento de 
estándares sociales incluyen: 

• Prohibición de la discriminación 
• Prohibición del trabajo infantil 
• Salarios mínimos legales 
• Cumplimiento del número de horas de trabajo 
• Prohibición del trabajo forzoso 
• Entorno de trabajo seguro 
• Medidas contra la corrupción 

 
Fabricar este producto Philips cumpliendo con valores de sostenibilidad social, 
que imponen al proveedor estrictas exigencias, contribuye a que las personas 
implicadas en su producción sean tratadas con justicia, dignidad y respeto.  
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Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.  

Philips y el emblema del escudo de Philips son marcas registradas de 
Koninklijke Philips N.V. y se utilizan con licencia. Este producto ha sido fabricado 
por y se vende bajo la responsabilidad de MMD Hong Kong Holding Limited o 
una de sus filiales, y MMD Hong Kong Holding Limited es el garante en relación 
con este producto. 
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Köszönjük, hogy termékünket választotta, számunkra az Ön 
pozitív tapasztalata termékünkkel fontos. 
 

Tisztelt Philips terméktulajdonos, 

 

Köszönjük bizalmát a Philips vállalatban és azt, hogy a Philips belső tartós 
állapotú meghajtó mellett döntött. Ez az SSD egység kitűnő megoldás a 
számítógép felgyorsítására. a gyors tárolásra, a gyors adatforgalomra és a 
programok gyors indítására és működésére. Ez az SSD egység kitűnő teljesítményt 
nyújt és bővített tartóssággal rendelkezik. 

Bízunk abban, hogy termékünk megfelel elvárásainak. 

Termékünk beszerzését követően Ön átfogó garanciának és szerviz hálózathatnak 
örvend. További információkért erről az SSD termékről kérjük, forduljon 
forgalmazójához, forduljon hozzánk a philips@leligroup.eu e-mail címen vagy 
látogasson el www.philips.com/support weboldalunkra. 

 

Az SSD telepítése előtt kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót. 

 
Köszönjük, hogy a Philips termék mellett döntött és sok örömöt kívánunk 
termékünk használatában.  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Fontos biztonsági utasítások 
 

Az SSD egységet kezelje elővigyázatosan. 
• Az SSD egységen lévő érintkezők megérintése tilos. 
• A statikus elektromosság minimalizálásának céljából, az SSD megérintése 

előtt kérjük, érintse meg a számítógépházat. 
• Az SSD telepítése előtt kérjük, olvassa el számítógépének/rendszerének 

használati útmutatójában említett biztonsági utasításokat. 
• Használati és tárolási körülmények: 
• Üzemi hőmérséklet: 0°C to 70°C  
• Tárolási hőmérséklet: -40°C to 85°C 
• Páratartalom működéskor: 10% - 90% relatív páratartalom (kondenzáció 

nélkül) 
• Tárolási páratartalom: 5% - 90% (kondenzáció nélkül)  

 
 
 
 

2. Megjegyzések 
 
Leírások: Philips belső tartós állapotú meghajtó 2.5″  
Kapacitás: 120 - 960GB 
Méretek: 2.5″ 
Interfész: SATA III 
Protokoll: SATA 6 Gb/s 
Olvasási sebesség: Max. 550 MB/s (belső vizsgálatok alapján) 
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3. SSD telepítése asztali 
számítógépbe 
 

1. Kapcsolja ki a számítógépet és kapcsolja le az áramforrásról. A tápkábel 
eltávolítását követően nyomja meg 3-szor a főgombot és távolítsa el az 
eszközben maradt feszültséget. 

2. A számítógépház és a számítógép alaplapján lévő SATA csatlakozók 
eltávolítása előtt kérjük, olvassa el a számítógép gyártójának megfelelő 
utasításait. Kérjük, ne feledje, hogy a jelenlegi lemez cseréje előtt szükséges 
lehet az operációs rendszer másolása az új SSD egységre.  

3. Helyezze az SSD egységet számítógépébe és rögzítse csavarokkal. 
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4. A számítógép tápkábelei és egyéb vezetékei között azonosítsa a SATA 
tápkábelt és csatlakoztassa az SSD egységhez. 
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5. Csatlakoztassa a SATA adatkábelt az alaplaphoz és az SSD egységhez (a 

szükséges kábelt a csomagolás nem tartalmazza). Amennyiben kicseréli régi 
lemezét, használja a régi lemezhez csatlakoztatott SATA adatkábelt. 
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6. Az SSD csatlakoztatását követően zárja le a számítógépházat. Csatlakoztassa 
az összes kábelt és kapcsolja be számítógépét. 

 
7. Amennyiben a számítógép nem ismeri fel vagy nem látja az SSD egységet 

(lásd az alábbi képeket): 

 
 
Amennyiben a Windows 10 operációs rendszer nem rendelkezik keresőmezővel, 
kattintson a Start gombra és gépeljen. 
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Ez azt mutatja, hogy az SSD egység még nincs formázva (nincs hozzárendelve). 
 

 
 
Helyezze az egeret az SSD ‘Unallocated’ (Nincs hozzárendelve) információs 
mezőjére, majd kattintson az egér jobb gombjával és nyissa meg a ‘New Simple 
Volume’ (Új egyszerű kötet) varázslót. 
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4. SSD telepítése notebook 
számítógépbe 

 
1. Kapcsolja ki notebook számítógépét, távolítsa el a tápkábelt a fali 

csatlakozóból és távolítsa el a notebook számítógép akkumulátorát. Ezt 
követően nyomja meg 3-szor a főgombot és távolítsa el az eszközben maradt 
feszültséget. 

 
2. A notebook számítógépház és a számítógép alaplapján lévő SATA 

csatlakozók eltávolítása előtt kérjük, olvassa el a notebook számítógép 
gyártójának megfelelő utasításait. Kérjük, ne feledje, hogy a jelenlegi lemez 
cseréje előtt szükséges lehet az operációs rendszer másolása az új SSD 
egységre. 

 
3. A régi lemez eltávolítása előtt olvassa el a notebook számítógép használati 

útmutatóját. Amennyiben szükséges az akkumulátor eltávolítása kérjük, 
olvassa el figyelmesen a notebook számítógép gyártójának utasításait. 

 
4. Telepítse az SSD egységet a régi lemez helyére, vagy a notebook számítógép 

használati útmutatójában megjelölt helyre és telepítse az akkumulátort is, 
amennyiben szükséges. Ezt követően csatlakoztassa a notebook 
számítógépet a tápforráshoz és kapcsolja be. 
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5. Megjegyzések 
 

Rongálódás és hibás működés elkerülése: 
Ne helyezze a tartós állapotú meghajtót (SSD): 

• nagyon forró vagy hideg; 
• vibráló; 
• korróziót okozó gázokat tartalmazó; 
• poros vagy szennyezett; 
• nagy páratartalmú; 
• közvetlen napfénynek kitett helyekre. 

Ne távolítsa el, ne rongálja meg és ne fedje le a termék címkéit. A címkék 
eltávolítása a garancia megsemmisülését okozza. 
 

• Az SSD szétszerelése tilos. A szétszerelés a garancia megsemmisülését 
okozza. 

• A termékgarancia kizárólag az SSD egységre vonatkozik és megőrzi 
érvényességét, amennyiben az egységet szakszerűen, illetve a használati 
úrmutatónak és a rendszernek megfelelően használja. Az említett 
korlátozások a vállalat által biztosított olyan szolgáltatásokra is kiterjed, 
mint az ügyfélszolgálat. 

• Az egység használatából származó károk vagy veszteségek esetében, 
illetve a harmadaik felek által közölt igények esetében a vállalatot 
semmilyen felelősség nem terheli.  

• Bizonyosodjon meg arról, hogy  megértette a az SSD egységet tartalmazó 
számítógépre/rendszerre vonatkozó garancia információkat. A 
számítógépen/rendszeren végzett illetéktelen munkálatok a rendszer 
gyártója által biztosított garancia megsemmisülését okozza. 
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6. Környezetvédelmi információk 
 

A felesleges csomagolást eltávolítottuk. A csomagolást egymástól két könnyen 
elkülöníthető anyag alkotja: kartonpapír (kártya) és műanyag (SSD tálca). A 
csomagolás újrahasználható és megfelelő szakvállalat által újrahasznosítható 
anyagokból készült. A  csomagolás és a régi berendezések leselejtezésekor 
kérjük, cselekedjen a helyi előírásoknak megfelelően. 

 
Ez a csomagoláson feltüntetett szimbólum jelzi, hogy a gyártó anyagilag 
hozzájárult a csomagolás visszaszerzéséhez és újrahasznosításához. 
 

A régi termék leselejtezése 
 

 
 
A termék és annak alkatrészei újrahasznosítható és újrahasználható anyagokból 
készültek. 

 
 
Ez a csomagoláson feltüntetett szimbólum tanúsítja, hogy a termék megfelel a 
2012/19/EU irányelvnek és jelzi, hogy a leselejtezés háztartási hulladékokkal 
tilos. Javasoljuk, hogy a terméket hivatalos gyűjtőponton adja le. Kérjük, 
érdeklődje meg, hol találhatók olyan gyűjtőpontok, ahol az elektromos termékek 
leadhatók. Kérjük, cselekedjen mindig a helyi előírásoknak megfelelően és soha 
ne selejtezze le a terméket háztartási hulladékokkal. A termék megfelelő 
leselejtezésével Ön is hozzájárul a környezet és az egészségé megóvásához. 
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7. Megfelelőség 
 

CE megfelelőség 

 

Ez a szimbólum tanúsítja, hogy a termék megfelel az EGK egészségügyi, 
biztonsági és környezetvédelmi előírásainak. A terméket az EMC 
(elektromágneses összeférhetőség) és a RoHS (veszélyes anyagok korlátozása) 
irányelvek előírásainak figyelembevételével gyártottuk. A környezeti hatások 
minimalizálásának céljából és a környezet iránti felelősségtudatból termékünk 
megfelel az Európai Unió SVHC (különös aggodalomra okot adó anyagok) és a 
REACH (vegyi anyagok regisztrálása, értékelése, engedélyezése és korlátozása) 
előírásainak. 

  

FCC megfelelőség 

 

Az eszköz megfelel az FCC előírások 15. fejezetébe foglalt követelményeknek. 
Használatkor kérjük, figyeljen az alábbi két feltételre: 

1. Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciákat és 

2. Bizonyosodjon meg arról, hogy az eszköz ellenáll bármilyen interferenciának, 
többek között a hibás működést okozó interferenciáknak is. 

 
A végrehajtott tesztek alapján megállapítottuk, hogy az eszköz megfelel az FCC 
szabályzat 15. fejezetében foglalt és a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
előírásoknak és korlátozásoknak. Az említett korlátozások célja a lakóépületek 
berendezései által generált káros interferenciák elleni védelem. Ez a berendezés 
rádiófrekvenciákat generál, használ és sugároz; szakszerűtlen telepítés és 
használat esetében negativ interferenciával károsíthatja a rádiókommunikációt. 
Az interferenciák jellegzetes telepítés esetében sem garantált. Amennyiben az 
eszköz káros interferenciát gyakorol a rádió- és televíziókészülékekre 
(megállapítható a készülék be- és kikapcsolásával), az interferenciakorrigálás 
céljából javasoljuk az alábbi intézkedéseket: Állítsa más pozícióba vagy helyezze 
más helyre a vevőantennát. Növelje meg a berendezés és a vevőkészülék közötti 
távolságot. Az áramkörön csatlakoztassa a berendezést egy olyan kimenethez, 
mely nem azonos a vevőkészülék működtetésére használt kimenettel. 
Amennyiben támogatást igényel kérjük, forduljon egy tapasztalt rádió- vagy TV-
szerelőhöz. 
Kanada: 
Ez a B osztályba sorolt digitális eszköz megfelel a Canadian Interference-
Causing Equipment Regulations (Az Interferenciaokozó Berendezésekre 
Vonatkozó Kanadai Előírások) összes követelményének.  
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Társadalmi megfelelőség 
 
A termék gyártója rendelkezik RBA (Responsible Business Alliance - 
Felelősségteljes Üzleti Szövetség) tanúsítvánnyal. Ez azt jelenti, hogy a gyártó 
tagja egy olyan közösségnek, mely támogatja az etikus fenntarthatóságot és 
mely elkötelezte magát a munkatársak egészségvédelme, biztonsága és jogai 
mellett, illetve a környezetvédelem mellett. A gyártó tevékenységeit az ENSZ 
Nemzetközi Munkaügyi Szervezetének kódexében foglalt előírásoknak 
megfelelően végzi. A Társadalmi Megfelelőség főbb elvei: 

• nincs diszkrimináció 
• nincs gyermekfoglalkoztatás 
• törvényes minimálbérek 
• munkaórák szigorú betartása 
• nincs ingyenmunka 
• biztonságos munkakörnyezet 
• korrupció megelőző intézkedések 

 
A Philips termékeit a társadalmi fenntarthatóság elveinek és a legszigorúbb 
minőségi szabványok előírásainak betartásával készíti, így biztosítva, hogy a 
gyártásban és a forgalmazásban résztvevő munkatársak megfelelő, 
méltóságteljes és tiszteletteljes bánásmódban részesülnek. 
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Grazie per il vostro acquisto e ci preoccupiamo per la vostra 
esperienza. 
 

Grazie per la vostra fiducia in Philips e l'acquisto di un drive interno rigido Philips. 
Questo SSD è una grande soluzione per accelerare il computer, archiviazione 
veloce, lo scambio e l'esecuzione delle applicazioni. Questo SSD è progettato per 
offrire prestazioni eccezionali con una maggiore durata. 

Siamo sicuri che soddisferà le vostre esigenze. 

 

Avete diritto di essere protetti da una delle nostre garanzie complete e reti di 
servizi. In caso di domande su questo SSD, si prega di contattare il negozio in cui 
è stato acquistato il prodotto, inviare una E-mail a philips@leligroup.eu o visita 
www.philips.com/support. 

 

Vi chiediamo gentilmente di leggere attentamente questo manuale prima di 
installare L'SSD. 

 

Grazie per aver acquistato un prodotto Philips, vi auguriamo di poterlo usare con 
molto piacere. 
  

mailto:philips@leligroup.eu
http://www.philips.com/support
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1. Importanti istruzioni di sicurezza 
 
Gestisci il tuo SSD con cura. 

• Non toccare i connettori sulla tua SSD. 
• Per ridurre al minimo l'effetto dell'elettricità statica, toccare il case del 

computer prima di toccare l'SSD. 
• Rivedere le istruzioni di sicurezza nel manuale del prodotto del personal 

computer / sistema in cui si intende installare l'SSD prima di iniziare il 
processo di installazione.  

Condizioni operative e di salvataggio 
• Temperatura di funzionamento: 0 ° C a 70 ° C  
• Temperatura di stoccaggio: -40°C a 85 ° C 
• Umidità di funzionamento: 10% -90% RH (senza condensa) 
• Umidità di stoccaggio: 5% -90 %( senza condensa)  

 
 
 
 
 

2. Dettagli 
 
Descrizioni: Drive interno solido della Philips 2.5″ 
Capacità: 120 - 960 GB 
Fattore di forma: 2.5″ 
Interfaccia: SATA III 
Protocollo: SATA 6 GB/s 
Velocità di lettura: fino a 550 MB/s (sulla base di test interni) 
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3. Installazione dell'SSD su un 
desktop 

 
1. Spegnere l'alimentazione del desktop e scollegare il cavo di alimentazione 

principale dalla presa a muro. Dopo aver scollegato il cavo di alimentazione, 
premere il pulsante on/off 3 volte per rimuovere tutta la tensione residua dal 
dispositivo. 

2. Controllare le istruzioni del produttore su come rimuovere l'involucro del 
desktop e la posizione dei connettori SATA sulla scheda madre della 
scrivania. Considerate che potrebbe essere necessario copiare il sistema 
operativo nel nuovo SSD durante la sostituzione dell'attuale disco.  

3. Posizionare L'SSD sul desktop e fissare la posizione con le viti. 
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4. Individuare il cavo di alimentazione SATA nel fascio di cavi che proviene 
dall'alimentazione del computer e collegarlo all'SSD. 
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5. Collegare il cavo dati SATA alla scheda madre e l'SSD (questo cavo non è 

incluso nella confezione). Se si sostituisce il vecchio disco, è possibile 
utilizzare il cavo dati SATA già collegato al vecchio disco. 
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6. Dopo aver collegato l'SSD, è possibile chiudere l'involucro del desktop. 
Ricollegare tutti i cavi e accendere il Desktop. 

 
7. Se l'SSD non viene riconosciuto dal computer e non visibile (vedi immagine 

sotto): 
 

 
 
Fare clic su “Start” e digitare “Format” nel campo di ricerca. Se non esiste un 
campo di ricerca in Windows 10, Fare clic su “start” e iniziare a digitare. 
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Questo dimostra che l'SSD non è stato ancora formattato (non allocato). 
 

 
 
Trascinare il mouse nel campo Informazioni dell'SSD che indicare "non allocato", 
fare clic con il pulsante destro del mouse e inserire la procedura guidata "Nuovo 
Volume Semplice". 
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4. Installazione dell'SSD su un 
notebook 

 
1. Spegnere l'alimentazione del notebook, rimuovere il cavo di alimentazione 

dalla presa di corrente e rimuovere la batteria del notebook. Premere il 
pulsante on/off 3 volte per rimuovere tutta la tensione residua dal 
dispositivo.  

 
2. Controllare le istruzioni del produttore del notebook su come rimuovere 

l'involucro del notebook e la posizione dei connettori SATA nel notebook. 
Considerate che potrebbe essere necessario copiare il sistema operativo nel 
nuovo SSD durante la sostituzione dell'attuale disco. 

 
3. Per rimuovere il vecchio disco, fare riferimento al manuale utente del 

produttore del notebook per ulteriori istruzioni. Se è necessario rimuovere la 
batteria, seguire attentamente le istruzioni del produttore del notebook. 

 
4. Posizionare L'SSD nella posizione del vecchio disco o nella posizione indicata 

nel manuale utente del produttore del notebook, reinstallare la batteria se 
necessario. Quindi collegare il notebook a una fonte di alimentazione e 
accendere il notebook. 
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5. Note 
 

Per evitare danni o malfunzionamento: 
Non posizionare l'unità del Drive solido (UDS) in luoghi che sono: 

• estremamente caldi o freddi; 
• vibranti 
• esposti a gas corrosivi; 
• polverosi o o sporchi; 
• molto umidi; 
• esposti alla luce solare diretta. 

Non rimuovere, danneggiare o coprire le etichette dei prodotti. Garanzia sulla 
rimozione di tali etichette non valida. 
 

• Non smontare l'SSD in alcun modo. Lo smontaggio invalida la garanzia.  
• La Garanzia del prodotto è limitata solo all'SSD stesso, se usato 

normalmente in conformità con queste istruzioni per l'uso nell'ambiente 
di sistema specificato o raccomandato. Anche i servizi forniti dalla società, 
come il supporto agli utenti, sono soggetti a queste restrizioni. 

• La società non può assumersi la responsabilità per danni o perdite 
derivanti dall'uso di questa unità o per qualsiasi reclamo da parte di terzi. 

• Assicurati di essere a conoscenza e di comprendere tutte le informazioni 
relative alla Garanzia del tuo personal computer/ sistema in cui intendi 
installare l'SSD. Qualsiasi lavoro non autorizzato sul tuo personal 
computer/sistema potrebbe invalidare la Garanzia del produttore del 
sistema. 
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6. Informazioni ambientali 
 
Tutte le confezioni non necessarie sono state omesse. Abbiamo cercato di 
rendere la confezione facile da separare in due materiali: cartone (carta appesa) 
e plastica (vassoio che tiene l'SSD in posizione). L'intero imballaggio del 
prodotto è costituito da materiali che possono essere riciclati e riutilizzati se 
smontati da un'azienda specializzata. Si prega di osservare le normative locali 
relative allo smaltimento dei materiali di imballaggio e delle vecchie 
attrezzature. 

 

Questo simbolo sull'imballaggio significa che il produttore ha dato un contributo 
finanziario per il recupero e il riciclaggio degli imballaggi. 
 

Smaltimento del vostro vecchio prodotto 
 

 
 
Il vostro prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di alta 
qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati. 
 

 
 
Questo simbolo su un prodotto significa che il prodotto è coperto dalla Direttiva 
Europea 2012/19 / UE e non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici. 
Vi consigliamo vivamente di portare il vostro prodotto in un punto di raccolta 
ufficiale. Informatevi sul sistema di raccolta differenziata locale per prodotti 
elettrici ed elettronici. Seguire le regole locali e non smaltire mai il prodotto con 
normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dei vecchi prodotti aiuta a 
prevenire conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. 
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7. Conformità 
 

Conformità con CE 

 

Questo simbolo indica che il prodotto è conforme agli standard di salute, 
sicurezza e protezione ambientale per i prodotti venduti all'interno dell'Area 
Economica Europea. Il prodotto è fabbricato in conformità con le disposizioni 
imposte dalle Direttive EMC (Compatibilità Elettromagnetica) e RoHS 
(restrizione delle sostanze pericolose). Per ridurre al minimo l'impatto 
ambientale e assumersi maggiori responsabilità per la terra su cui viviamo, il 
prodotto è conforme alla restrizione di SVHC (Sostanze di altissima 
preoccupazione) e REACH (registrazione, valutazione, autorizzazione e 
restrizione delle sostanze chimiche) regolata dall'Unione europea. 

  

Conformità con FCC 

 

Il dispositivo è conforme alle regole FCC, Parte 15. L'operazione è soggetta alle 
seguenti due condizioni: 

1. Questo dispositivo potrebbe non causare danno interferenza e 

2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato. 

 
Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un 
dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle regole FCC. Questi 
limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura 
genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata in conformità con il manuale di istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi sono garanzie che non si 
verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che 
possono essere determinate spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, 
l'utente è invitato a cercare di correggere l'interferenza con una o più delle 
seguenti misure: Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. Aumentare la 
distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. Collegare l'apparecchiatura in una 
presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. Consultare il 
rivenditore o un tecnico radiofonico o televisivo esperto per chiedere aiuto. 
Canada: 
Questo apparecchio digitale di Classe B soddisfa tutti i requisiti delle normative 
canadesi sulle apparecchiature che causano interferenze. 
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Conformità Sociale 
 
Il produttore di questo prodotto è certificato con lo standard RBA (Responsible 
Business Alliance). Ciò significa che questo prodotto è progettato e prodotto 
nella comunità che aderisce alla sostenibilità etica e si sforza di proteggere la 
salute, la sicurezza e i diritti dei dipendenti e dell'ambiente in cui operano. Il 
produttore segue le regole basate, tra le altre, sul "codice di condotta" 
dell'Organizzazione Internazionale del lavoro (oil) delle Nazioni Unite e sulla 
dichiarazione dei diritti umani. I principi principali affiliati con la conformità 
sociale includono: 

• nessuna discriminazione 
• nessun lavoro minorile 
• salari minimi legali 
• protezione sul numero di ore in cui le persone devono lavorare 
• nessun lavoro forzato 
• ambiente di lavoro sicuro 
• misure contro la corruzione 

 
La produzione del prodotto Philips nel rispetto dei valori di sostenibilità sociale, 
dove sono richiesti elevati standard del fornitore, aiuta a contribuire alle 
persone coinvolte nella produzione del prodotto trattato in modo equo, con 
dignità e rispetto.  
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Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso. 

Philips e il logo a scudo di Philips sono marchi commerciali registrati di 
Koninklijke Philips N.V. vengono usati sotto licenza. Questo prodotto è 
fabbricato da e venduto su responsabilità di MMD Hong Kong Holding Limited o 
una delle sue affiliate e MMD Hong Kong Holding Limited è il garante del 
prodotto. 
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